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LED SOLAR LIGHT
Operation and safety 
notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have 
chosen a high-quality product. 
The operation and safety notes 
are an integral part of this prod-
uct. They contain important infor-
mation for safety, use and dispos-
al. Familiarise yourself with all of 
the operation and safety notes 
before using the product. Use the 
product only as described and for 
the specific areas of application. 
Keep the operation and safety 
notes for future reference. Provide 
all of the documentation when 
passing the product on to third 
parties.

In the following, the 
LED Solar Light is referred to as 
the product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operation 
and safety notes, on the product 
or on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a high level 
of risk which, if not avoided, may 
result in death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a low level 
of risk which, if not avoided, may 
result in minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possi-
ble property damage or provides 
you with useful additional infor-
mation regarding the use.

K This symbol informs you 
about the colour temper-
ature of the light.

Ni-MH
batteries
included

This symbol indi-
cates that batter-
ies are included 

in the scope of delivery.

This symbol indicates di-
rect current.

This symbol indicates the 
polarity.

This symbol informs 
about the illumination 
time after triggering.

lm This symbol pro-
vides information 
regarding the 

maximum illuminance.

This symbol indicates Pro-
tection Class IP44  (Pro-
tection against splashing 

water from all sides).

This symbol indicates pro-
tection class III. SELV: 
safety extra-low voltage.

This symbol indicates the 
range of the motion sen-
sor.

This symbol indicates the 
detection angle of the 
motion sensor.

This symbol indicates that 
the product has solar cells 
for charging batteries.

TÜV SÜD confirms with 
this test mark that the 
manufacturer‘s products 

comply with national and interna-
tional standards. For this purpose, 
the manufacturing sites are also 
inspected. 
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These symbols 
inform you 
about the dis-
posal of the 
packaging and 
the product.

Conformity declaration 
(see chapter „9. Con-
formity declaration”): 

Products that are marked with this 
symbol fulfil all applicable Com-
munity regulations of the Europe-
an Economic Area.

2.	 Safety
Intended use
The product is not intended for 
commercial use. Different use or 
a modification to the product are 
not deemed as intended use and 
may lead to risks, such as injuries 
and damage. The distributor as-
sumes no liability for damage that 
results from improper use.
The product is used to illuminate 
outdoor areas where there is no 
access to a power grid.

3.	 Scope of delivery 
(Fig. A)
TYPE 499266-22-A 
1x	 LED Solar Light, hereinafter 

referred to as spotlight 1 , 
with solar panel 2  

2x	 screw 3  
2x	 wall plugs 4  
3x	 rechargeable batteries, 

already inserted, hereinafter 
also referred to as battery 7  

1x 	operation and safety notes 
(without fig.)

TYPE 499266-22-B 
1x	 LED Solar Light, hereinafter 

referred to as spotlight 1  
1x	 solar panel 2  
4x	 screw 3  
4x	 wall plugs 4  
1x	 wall bracket solar panel 12
3x	 rechargeable batteries, 

already inserted, hereinafter 
also referred to as battery 7  

1x	 operation and safety notes 
(without fig.)

4.	 Technical specifica-
tions
Type: LED Solar Light 
IAN: 436670_2304
Tradix Item No.: 499266-22-A, -B
LEDs: 6x 0.08 W
(LEDs are not replaceable)
Operating voltage: 3.6 V 
Battery: 3x Ni-MH AA, 1.2 V , 
900 mAh
Protection type: IP44 
Protection class: III/
Motion sensor: Range: approx. 
5–8 m
Detection angle: approx. 90º
Luminous flux: max. 150 lm
Colour temperature: 6500 K
Production date: 06/2023
Warranty: 3 years

5.	 Safety information

1 WARNING!
Risk of injury and suffo-
cation!

If children play with 
the product or the 
packaging, they 

may injure themselves or 
suffocate!
-	 Do not let children play with 

the product or the packaging.
-	 Supervise children who are 

close to the product.
-	 Keep the product and the 

packaging out of the reach of 
children.

1 WARNING!
Risk of injury!
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Not suitable for 
children under the 
age of 8! There is a 
risk of injury!
-	 Children from the age 
of 8, as well as people 

with impaired physical, sen-
sory or mental capabilities or 
with a lack of experience and 
knowledge, must be super-
vised when using the product 
and/or be instructed regard-
ing the safe use of the product 
and understand the resulting 
dangers.

-	 Children are not allowed to 
play with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning 
of the product is not allowed 
to be performed by children.

Observe national regula-
tions! 
-	 Observe the applicable na-

tional requirements and regu-
lations for the use and dispos-
al of the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an 
explosive environ-
ment! There is a risk 

of injury! 
-	 The product is not allowed to 

be used in an explosive (Ex) 
environment. The product is not 
approved for an environment, 
in which flammable liquids, 
gases or dust are present.

mekkel rendelkezik az akkumulá-
tor töltéséhez.

A TÜV SÜD ezzel a vizs-
gálati jellel igazolja, hogy 
a gyártók termékei megfe-

lelnek a nemzeti és nemzetközi 
szabványoknak. Ebből a célból a 
termelési helyszíneket is ellenőrzik.
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Ez a szimbólum 
a csomagolás 
és a termék ár-
talmatlanításá-
val kapcsolat-
ban tájékoztat.

Megfelelőségi nyilatko-
zat (lásd fejezet „9. 
Megfelelőségi nyilatko-

zat”). Az ilyen szimbólummal je-
lölt termékek betartják az Európai 
Gazdasági Térség (EGT) minden 
vonatkozó közösségi előírásai-
nak.

2.	 Biztonság
Rendeltetésszerű hasz-
nálat
A termék nem alkalmas ipari célú 
használatra. A termék ettől eltérő 
használata vagy átalakítása nem 
rendeltetésszerű használatnak 
minősül és kockázattal (például 
sérüléssel és rongálódással) 
járhat. A forgalmazó semminemű 
felelősséget nem vállal a nem 
rendeltetésszerű használatból 
eredő károkért.
A termék olyan kültéri területek 
megvilágítására szolgál, ahol 
nincs hozzáférés hálózati áram-
forráshoz.

3.	 A csomag tartalma 
(A. ábra)
TÍPUS 499266-22-A
1x	 Napelemes LED lámpa, a 

továbbiakban fényszórónak 
1  nevezve, napelemmel 2  

2x 	csavar 3  
2x 	tipli 4  
3x	 újratölthető elem, már behe-

lyezve, a továbbiakban akku-
mulátornak is 7  nevezve

1x	 kezelési és biztonsági utalá-
sok (ábra nélkül)

TÍPUS 499266-22-B 
1x	 Napelemes LED lámpa, a 

továbbiakban fényszórónak 
1  nevezve

1x	 napelem 2  
4x 	csavar 3  
4x 	tipli 4  
1x	 napelem fali tartókonzol 12
3x	 újratölthető elem, már behe-

lyezve, a továbbiakban akku-
mulátornak is 7  nevezve

1x	 kezelési és biztonsági utalá-
sok (ábra nélkül)

4.	 Műszaki adatok
Típus: Napelemes LED lámpa
IAN: 436670_2304
Tradix cikkszám: 
499266-22-A, -B
LED-ek: 6x 0,08 W
(A LED-ek nem cserélhetők)
Üzemi feszültség: 3,6 V 
Akkumulátor: 3x Ni-MH AA, 
1,2 V , 900 mAh
IP-védettség: IP44 
Védelmi osztály: III/
Mozgásérzékelő: Hatótáv: kb. 
5–8 m
Érzékelési szög: kb. 90º
Fényáram: max. 150 lm
Színhőmérséklet: 6500 K
Gyártási dátum: 06/2023 
Garancia: 3 év

5.	 Biztonsági tudniva-
lók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás ve-
szélye!

Ha a gyerekek a 
termékkel vagy a 
csomagolással 

játszanak, megsérülhetnek 
vagy megrázhatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék közelé-
ben.

-	 A terméket és annak csoma-
golása gyermekektől távol 
tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
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8 éven aluli gyerme-
kek nem használhat-
ják! Sérülésveszély 
áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyer-
mekek, valamint csökkent 

fizikai, szenzoros vagy men-
tális képességű személyek, 
illetve mindazok, akik nem 
rendelkeznek a megfelelő ta-
pasztalattal és ismeretekkel, 
csak felügyelet mellett és/
vagy a termék biztonságos 
használatáról és a vele járó 
kockázatokról történő tájékoz-
tatást követően használhatják 
a terméket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/

vagy tisztítását gyermekek 
nem végezhetik.

Tartsa be a nemzeti előírá-
sokat! 
-	 A termék használatakor és ár-

talmatlanításakor tartsa be a 
hatályos nemzeti előírásokat 
és rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

Ne használja 
robbanásveszélyes 
környezetben! 

Sérülésveszély áll fenn! 
-	 A terméket tilos robbanás-

veszélyes (Ex) környezetben 
használni. Gyúlékony folyadé-
kokat, gázokat vagy porokat 
tartalmazó környezetben tilos 
a termék használata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Elvakításveszély!
Ne nézzen közvetlenül a LED 
fényébe, ill. Ne irányítsa a LED 
mások szemébe. Ez ronthatja az 
érintettek látóképességét.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem sza-
bad használni! Sérülésve-
szély áll fenn! 
-	 Ne használja tovább a termé-

ket üzemzavar, sérülések vagy 
hibák esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások ko-
moly veszélyt jelentenek a fel-
használóra nézve.

-	 Ha hibát tapasztal a termé-
ken, távolítsa el az elemeket a 
készülékből, majd ellenőriztes-
se ill. javíttassa meg a termé-
ket, mielőtt ismét használatba 
venné.

-	 A LED-ek nem cserélhetőek. A 
LED-ek meghibásodása ese-
tén a terméket ártalmatlanítani 
kell.

-	 A következőkre érvé-
nyes 499266-22-B

	 A termék összekötő kábele
13 nem cserélhető. Ha az ös�-
szekötő kábel 13 megsérül, a 
terméket ártalmatlanítani kell.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
-	 Előírások (CE) tiltják a szétsze-

relést/átalakítást.
-	 Használat közben a terméket 

nem szabad letakarni.

6.	 Az elemekre vonat-
kozó biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély!

Ne nyelje le az 
elemeket! Életveszé-
lyes! 

-	 Lenyelés esetén az elemek 
életveszélyesek lehetnek, 
ezért ezt a terméket és a hoz-
zátartozó elemeket kisgyer-
mekektől elzárva kell tárolni.

-	 Lenyelése maráshoz, a lágyé-
ki rész perforációjához és 
halálhoz vezethet. A lenyelést 
követő 2 órán belül súlyos bel-
ső marás léphet fel.

-	 Az elem lenyelése esetén ha-
ladéktalanul orvoshoz kell for-
dulni!

-	 Az elemeket tartsa gyerme-
kektől távol.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Túlmelegedés- és robba-
násveszély!

- A nem újratölthető ele-
meket soha ne töltse újra; 
az elemeket nem szabad 

rövidre zárni és/vagy felnyit-
ni. Az túlmelegedhet, tüzet 
okozhat vagy szétrepedhet. 

- 	 A termék hőforrástól és köz-
vetlen napsugárzástól távol 
tartandó; a túlmelegedés kö-
vetkeztében az elemek felrob-
banhatnak. Sérülésveszély áll 
fenn.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
A szivárgó elemeket ne 
fogja meg puszta kézzel! 
Sérülésveszély áll fenn! 
-	 A szivárgó vagy sérült elemek 

bőrrel érintkezve sérüléseket 
okozhatnak. Puszta kézzel 
semmiképpen sem szabad 
megérinteni a szivárgó eleme-
ket; ehhez mindig viseljen a 
célra alkalmas védőkesztyűt! 

-	 Csak azonos gyártótól szár-
mazó Ni-MH AA, 900 mAh, 
1,2 V típusú elemeket szabad 
használni.

-	 Az elemeket polaritásuknak 
megfelelően a megfelelő 
elemtartó rekeszbe kell he-
lyezni.

-	 Soha ne használjon egyszerre 
új és használt elemeket vagy 
akkumulátorokat.

-	 Az elemeket száraz és hűvös, 
nedvességtől védett helyen 
kell tárolni.

-	 Soha ne dobja tűzbe az ele-
meket.

-	 Ne zárja rövidre az elemeket. 
-	 Az eldobható elemek tárolás 

közben is elveszíthetik töltésük 
egy részét. 

-	 Ha nem használja a készülé-
ket, távolítsa el az elemeket. 

-	 A lemerült elemeket haladék-
talanul el kell távolítani, ne-
hogy szivárogni kezdjenek és 
megrongálják a készüléket.

-	 A lemerült elemeket vagy 
használt akkumulátorokat 
szakszerűen kell ártalmatlaní-
tani. 

-	 Az eldobható elemeket az 
újratölthető akkumulátoroktól 
külön gyűjtse, hogy ne lehes-
sen azokat összetéveszteni.

-	 Ne ejtse le az elemeket, és ne 
tegye ki erős mechanikai ütés-
nek.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolás-
ban.

7.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi cso-

magolóanyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden al-

katrész rendelkezésre áll és 
sértetlen.

	 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
a megadott szervizzel.

 
Jelmagyarázat
1 	 Fényszóró
1a	 Csatlakozóaljzat
2 	 Napelem
2a	 Csatlakozó
2b 	Hollandi anya
2c 	Tömítőgyűrű
3 	 Csavar
4  	 Tipli
5  	 Fali tartókonzol
6 	 Fedél
7  	 Akkumulátor
8 	 Elemtartó rekesz
9 	 Csavar 
10 	BE-/KI kapcsoló
11 	Mozgásérzékelő
12	 Napelem fali tartókonzol 
13 	Összekötő kábel

TUDNIVALÓ!
A szállítási terjedelemhez tarto-
zó szerelési anyagok betonból 
vagy téglafalazatból készült nor-
mál falakhoz alkalmasak. Más 
építőanyagok, például fa eseté-
ben más rögzítőanyagokra lehet 
szükség. Igény esetén forduljon 
szakcéghez.
A szereléshez fúrógép és 8,0mm-
es   kőfúrófej szükséges.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély!

Ne fúrjon anélkül, 
hogy a tervezett 
helyeken először 

ellenőrizné az elektromos, 
gáz- vagy vízvezetékeket! 
Életveszély áll fenn! 
-	 Az elektromos, gáz- vagy 

vízvezetékek károsodása ve-
szélyes helyzeteket idézhet 
elő! Használjon megfelelő 
érzékelőket annak megállapí-
tásához, hogy vannak-e rejtett 
vezetékek a munkaterületen.

A szerelés helyszíne

TUDNIVALÓ!
A szerelési pozíció kiválasztása-
kor ügyeljen a következőkre, ld. 
D. ábra:
-	 A fényszóró 1  egy gömb-

csuklóval kapcsolódik a fali 
tartókonzolhoz. Ennek segítsé-
gével a fényszórót 1  a kívánt 
pozícióra állíthatja.

-	 A mozgásérzékelőnek 11 le 
kell fednie a kívánt területet.

- 	 A mozgásérzékelő 11 maxi-
mális hatótávja kb. 5–8 m, ér-
zékelési szöge pedig kb. 90°

-	 Az 1,8–2,5 m-es szerelési ma-
gasság tekinthető ideálisnak. 

-	 A terméket éjjel ne világítsa 
meg közvilágítás. Az befolyá-
solhatja a termék működését.

-	 Napelem 2  a fényszórón 1  
a  499266-22-A

	 VAGY  TÍPUS esetében 
 	 A kültéri napelemet 2  a  

499266-22-B TÍPUS esetében 
közvetlen napfénynek kitett 
helyre kell telepíteni.

Fényszóró felszerelése (B. 
ábra)
1.	 Billentse felfelé a fényszórót 

úgy 1 , hogy hozzáférjen a 
fali tartókonzolon levő furatok-
hoz 5 .

2.	 Tartsa a fali tartókonzolt a kí-
vánt helyre. 5

3.	 Jelölje meg ceruzával a fura-
tok helyét. 

4.	 Fúrja ki a 2 rögzítőlyukat (Ø 8 
mm, legalább 40 mm mély).

5.	 Helyezze be a tipliket 4  a 
furatokba.

6.	 Rögzítse a fali tartókonzolt 5  
a csavarokkal 3 .

7.	 A következő TÍPUSRA 
érvényes 499266-22-A:

	 Igazítsa a napelemet 2  a 
napfényhez. 

Kiegészítőleg a 499266-22-B 
számára:
Külső napelem 2  felszere-
lése (C. ábra)

TUDNIVALÓ!
A napelem 2  szerelési pozíció-
jának kiválasztásakor ügyeljen a 
következőkre:
-	 A fényszóró 1  csak a mellé-

kelt napelemhez 2   csatlakoz-
tatható.

-	 A napelem 2  és fényszóró 1  
közötti maximális távolság kb. 
2,3 m.

-	 A napelemet 2  lehetőleg 
közvetlenül tegye ki a napsü-
tésnek. A részleges árnyék is 
befolyásolhatja a feltöltési fo-
lyamatot.

-	 A  499266-22-A TÍPUSRA ér-
vényes:

	 A napelem 2  30° – 40°-os 
vízszintes elhelyezése tekint-
hető ideálisnak, lásd még a 
következő fejezetet: „A sze-
relés helyszíne“.

1.	 Tartsa a napelem fali tartókon-
zolt 12 a kívánt helyre.

2.	 Jelölje meg ceruzával a fura-
tok helyét. 

3.	 Fúrja ki a 2 rögzítőlyukat (Ø 8 
mm, legalább 40 mm mély).

4.	 Helyezze be a tipliket 4  a 
furatokba.

5.	 Rögzítse a napelem fali tartó-
konzolt 12 a csavarokkal 3 .

6.	 Csatlakoztassa a napelemet 
2  a napelem fali tartókonzol-
ba 12.

7.	 Csatlakoztassa a összekötő 
kábel 13 a dugó 2a hollandi 

anyáját 2b  az 1a aljzatba for-
gatva.

-	 Győződjön meg arról, hogy a 
hollandi anya 2b nincs meg-
döntve, és szorosan meg van 
húzva. A tömítőgyűrűnek 2c 
megfelelően kell illeszkednie 
a vezetőbe. Csak így biztosít-
ható az IP44 szerinti időjárá-
sállóság.

-	 Ha szükséges, tekerje fel a 
lógó összekötő kábelt, és 
kösse össze kábelkötegelővel 
vagy hasonlóval, hogy ne ló-
gjon szabadon.

A termék most már üzemkész.

Termék aktiválása és akku-
mulátorok feltöltése

TUDNIVALÓ!
-	 Az akkumulátorok 7  már be 

vannak helyezve. 
-	 Az akkumulátorok 7  szállítási 

állapotban teljesen fel vannak 
töltve. A forgalmazóhoz való 
szállítás során azonban az 
akkumulátorok veszíthetnek 
kapacitásukból. Ezért az ak-
kumulátorokat 7  töltse fel az 
első használat előtt.

-	 Nyáron állandó napfény mel-
lett az első töltés kb. 1 napot 
vesz igénybe. 

-	 A termék beépített töltésszabá-
lyozása megakadályozza az 
akkumulátorok túltöltését 7 . 
Cserélje ki az akkumulátorokat 
7 , ha a fényleadás a töltési fo-
lyamat után nem javul.

-	 Állandó napfény mellett (év-
szaktól függően) az üres akku-
mulátorok 7  töltési folyamata 
több napot is igénybe vehet.

Tolja a fényszóró hátoldalán 10 
levő BE-/KI kapcsolót 1  „ON/
BE” állásra, lásd a C. ábrát.
-	 Az akkumulátorok 7  csak ele-

gendő napfény esetén töltőd-
nek fel.

Akkumulátorok kicserélése 
(C. ábra)

TUDNIVALÓ!
-	 Kizárólag a következő típusú ak-

kumulátorokat használja: 3x Ni-
MH AA, 1,2 V , 900 mAh.

-	 Az akkumulátorok behelyezé-
sekor ügyeljen a helyes polari-
tásra! Az az elemtartó rekesz-
ben 8  van feltüntetve.

1.	 Szerelje le a teljes fényszórót 
1 . 

2.	 Kapcsolja le a fényszórót 1  a 
BE-/KI kapcsolóval 10 („OFF/
KI” pozíció).

3.	 Nyissa fel az elemtartó rekeszt 
8  a fényszóró hátoldalán 1 , 
kicsavarva a csavart 9 .

4.	 Távolítsa el a fedelet 6 . 
5.	 Vegye ki az elhasználódott 

akkumulátorokat 7 .
6.	 Helyezzen be 3 új akkumulá-

tort.
7.	 Zárja be az elemtartó rekeszt 

8  a fedéllel 6 . 
8.	 Ismét csavarozza be a csava-

rokat 9 .

TUDNIVALÓ!
Győződjön meg arról, hogy a 
tömítőgyűrű megfelelően be van 
helyezve, mielőtt bezárná az 
elemtartórekeszt 8 , ellenkező 
esetben nem garantált az IP-vé-
dettség.

9.	 Szerelje fel ismét a fényszórót 
1  a „Fényszóró felszere-
lése (B. ábra” fejezet szerint 
a falra.

10.	A következő TÍPUSRA 
érvényes 499266-22-A:

	 Igazítsa a napelemet 2  a 
napfényhez. 

Üzembe helyezés
A mozgásérzékelő 11 automa-
tikusan aktivál kb. 100 LUX fé-
nyerősség esetén.
A fényszóró 1  ekkor automatiku-
san bekapcsol, amikor a mozgá-
sérzékelő 11 mozgást érzékel.
A fényszóró 1  30 másodperc 
múlva automatikusan kikapcsol, 
ha nem érzékel több mozgást.
Ha a kikapcsolást követően moz-
gást érzékel, a fényszóró 1  ismét 
automatikusan bekapcsol kb. 30 
másodpercre.

Termék deaktiválása
A fényszóró 1  deaktiválásához 
a BE-/KI kapcsolót 10 kapcsolja 
„OFF/KI” állásra. 
-	 Az akkumulátorok 7  többé 

nem töltődnek.

8.	 Tisztítási és ápolási 
tudnivalók
Tartsa a terméket hó- és jégmen-
tesen, különösen télen. Rend-
szeresen ellenőrizze a mozgá-
sérzékelő 11 és napelem 2  
szennyezettségét. Távolítsa el a 
szennyeződéseket a termék meg-
felelő működésének biztosítása 
érdekében.

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 

Tisztítás előtt a 
terméket ki kell 
kapcsolni. Fennáll 

az áramütés veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje le
-	 ne használjon súroló hatású 

tisztítószereket, illetve vegy-
szereket

-	 ne merítse vízbe
-	 hideg, száraz, UV-sugárzástól 

védett helyen tárolja
-	 a makacs szennyeződéseket 

nedves törlőronggyal tisztítsa

9.	 Megfelelőségi nyi-
latkozat

A készülék megfelel az 
elektromágneses ös�-
szeférhetőségről szóló 

2014/30/EU, valamint a veszé-
lyes anyagok elektromos és elekt-
ronikus berendezésekben való 
alkalmazásáról szóló 2011/65/
EU (RoHS) irányelvek alapvető 
követelményeinek és vonatkozó 
rendelkezéseinek. A teljes eredeti 
megfelelőségi nyilatkozat elérhe-
tő az importőrnél.

10.	 Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlaní-
tása
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A csomagolás 
és a kezelési út-
mutató környe-
zetbarát anya-
gokból készült, 
amelyek a helyi 

szelektív hulladékgyűjtő üzemek-

ben ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása
A terméket tilos a hagyo-
mányos háztartási hulla-
dékkal együtt gyűjteni. A 
termék ártalmatlanítási le-

hetőségeivel kapcsolatos további 
információkért forduljon önkor-
mányzati/városi önkormányzatá-
hoz vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölt-
hető elemek ártalmatlaní-
tása

- A hibás vagy használt új-
ratölthető elemeket a 
2006/66/EK irányelv és 

annak kiegészítései szerint kell 
újrahasznosítani. 

-	 Elemeket és akkumulátorokat 
tilos a háztartási hulladékkal 
együtt gyűjteni. Azok káros 
nehézfémeket tartalmaznak. 
Megjelölés: Pb (= ólom), Hg 
(= higany), Cd (= kadmium). 
A törvény szerint az elhasznált 
elemeket és akkumulátorokat 
kötelező visszaszolgáltatni. 
A használatot követően az 
elemeket térítésmentesen vis�-
szaveszik cégünk értékesítési 
pontjain vagy annak közvet-
len közelében (például az üz-
letben vagy az önkormányzati 
gyűjtőhelyeken). Az elemek 
és az akkumulátorok áthúzott 
hulladékgyűjtő-edény szimbó-
lummal vannak megjelölve.

-	 Az újratölthető akkumuláto-
rokat/újratölthető elemeket 
csak lemerült állapotban sza-
bad megsemmisíteni, illetve 
rövidzárlat ellen (pl. szigete-
lőszalaggal) védeni kell az 
ártalmatlanítás céljából.

11.	 Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre a 
vásárlástól számított 3 év jótál-
lás érvényes. A termék hibája 
esetén a termék forgalmazójával 
szemben önt a törvény által előírt 
jogok illetik meg. Ezeket a törvé-
nyes jogokat az alábbiakban leírt 
jótállásunk nem korlátozza.
 
Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásárlás 
napján kezdődik. Kérjük, gondo-
san őrizze meg az eredeti pénz-
tári bizonylatot. Ezzel a bizony-
lattal tudja igazolni a vásárlás 
tényét. Amennyiben a vásárlás-
tól számított három éven belül 
anyagbeli vagy gyártási hiba me-
rül fel, akkor a terméket – cégünk 
döntése alapján – vagy díjtalanul 
megjavítjuk, vagy kicseréljük. A 
jótállás előfeltétele, hogy a há-
rom éves időtartamon belül át-
adásra kerüljön a meghibásodott 
készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (nyugta), és rövid írásos 
leírást kapjunk a hiba jellegéről 
és a fellépés időpontjáról. Amen�-
nyiben a hiba a jótállásunk hatá-
lya alá tartozik, akkor a javított 
vagy kicserélt terméket küldjük 
vissza önnek. A termék javításá-
val vagy cseréjével nem kezdődik 
új jótállási időtartam.
 
Garancia időtartama és 
törvény szerinti garanciális 
igények
A garancia időtartamát a garan-
cia nem hosszabbítja meg. Ez a 
kicserélt és megjavított alkatré-
szekre is érvényes. Az esetlege-
sen már a vásárlás során fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat 
már a kicsomagolást követően 
azonnal jelenteni kell. A garan-
cia időtartamának letelte után a 
keletkező javítások díjkötelesek.
 
A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi 
irányelvek alapján készült és a 
szállítást megelőzően lelkiismere-
tes ellenőrzésen esett át. A garan-
cia az anyag- és gyártási hibákra 
érvényes. A garancia nem érvé-
nyes azokra a termékalkatrészek-
re, amelyek normál kopásnak 
vannak kitéve és ezért azok kopó 
alkatrésznek tekinthetők, vagy 
törékeny alkatrészeken keletkező 
sérülésekre, például kapcsoló 
vagy üvegből készült elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a 
termék sérült, nem szakszerűen 
használták vagy tartották karban. 
A termék szakszerű használata 
érdekében a használati útmuta-
tóban felsorolt utasításokat pon-
tosan be kell tartani. Feltétlenül 
kerülni kell azokat az alkalmazási 
célokat és műveleteket, amelyeket 
a használati útmutató nem java-
sol, vagy amelyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát haszná-
latra alkalmas, ipari célú haszná-
latra nem. A visszaélésszerű és 
szakszerűtlen használat, erőszak 
alkalmazása és nem a felhatal-
mazott szerviztelephelyünk által 
végzet beavatkozások esetén 
megszűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyo-
lítása
A kérése gyors feldolgozásának 
biztosításához, kövesse az alábbi 
tudnivalókat: 
-	 A vásárlás igazolásához 

készítse elő minden kére-
lemhez a vásárlást igazoló 
nyugtát és a cikkszámot (IAN 
436670_2304).

-	 A cikkszámot megtalálja a 
termék típustábláján, a ter-
mékre gravírozva, az útmuta-
tó fedőlapján vagy a termék 
hátoldalán vagy az alján a 
matricán.

-	 Működési hibák vagy egyéb 
hiányosságok fellépése esetén 
először vegye fel a kapcsola-
tot telefonon vagy e-mailben 
a következőkben megnevezett 
szerviz részleggel.

-	 A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mel-
lett díjmentesen elküldheti a 
közölt szerviz címére.

 
A www.lidl-service.com oldalon 
letöltheti a jelen és számos továb-
bi kézikönyvet, termékvideót és 
telepítési szoftvert.
 

A QR-kód segítsé-
gével közvetlenül a 
Lidl szerviz oldalá-
ra (www.lidl-servi-
ce.com) jut és a 
cikkszám (IAN 
436670_2304) 

megadásával megnyithatja a 
használati útmutatót.

1 WARNING!
Risk of glaring!
Do not look directly into the light 
of the LED and do not point the 
LED at other people’s eyes. This 
can impair the eyesight.

1 WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not 
allowed to be used! There 
is a risk of injury! 
-	 Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage 
or defects. 

-	 Significant danger can occur 
for the user in the case of im-
proper repairs.

-	 If you determine a defect on 
the product, remove the batter-
ies from the device and have 
the product inspected and 
repaired, if necessary, before 
putting it into operation again.

-	 The LEDs are not replaceable. 
If the LEDs are defective, the 
product must be disposed of.

-	 Applies to 499266-22-B
	 The connecting cable 13 of 

this product cannot be re-
placed. If the connecting ca-
ble 13 is damaged, the prod-
uct must be discarded.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 Manipulations/modifications 

are prohibited for approval 
reasons (CE).

-	 The product must not be cov-
ered up during use.

6.	 Safety instructions 
regarding batteries

1 WARNING!
Fatal danger!

Batteries must not 
be swallowed! 
There is a risk of 

fatal injuries! 
-	 Batteries may be fatal if swal-

lowed, so this article and ist 
batteries must be stored out of 
the reach of small children.

-	 Swallowing can lead to chem-
ical burns, soft tissue perfo-
rations and death. Serious 
internal chemical burns can 
already occur within 2 hours 
of ingestion.

-	 If a battery has been swal-
lowed, please consult a doc-
tor without delay!

-	 Keep the batteries out of the 
reach of children.

1 WARNING!
Overheating and explo-
sion hazard!

- Never recharge non-re-
chargeable batteries, do 
not short-circuit and/or 

open them. This may result in 
overheating, risk of fire or 
bursting. 

- 	 Keep the product away from 
heat sources and direct sun-
light, the batteries may ex-
plode if overheated. There is a 
risk of injury.

1 WARNING!
Risk of injury!
Do not touch leaked batter-
ies with bare hands! There 
is a risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries 

may cause chemical burns if 
they come into contact with 
skin. Do not touch leaked bat-
teries with bare hands; there-
fore ensure that you wear ap-
propriate protective gloves in 
this case! 

-	 Only use type Ni-MH AA, 
900 mAh, 1,2 V batteries from 
the same manufacturer.

-	 Insert the batteries into the 
designated battery compart-
ment with the correct polarity.

-	 Do not use combinations of 
old and new batteries or re-
chargeable batteries.

-	 Store batteries in a dry and 
cool, not damp, place.

-	 Never throw batteries into fire.
-	 Do not short-circuit batteries. 
-	 Disposable batteries also lose 

part of their energy during 
storage. 

-	 Remove the batteries if the de-
vice is not in use. 

-	 Discharged batteries must be 
immediately removed in order 
to avoid battery leakage and 
thus damage to the device.

-	 Empty batteries or used re-
chargeable batters must be 
disposed of properly. 

-	 Store disposable batteries 
separately from discharged 
batteries, in order to avoid 
mix-ups.

-	 Do not drop batteries or ex-
pose them to strong mechani-
cal shocks.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materi-

als. 
2.	 Check whether all parts are 

available and undamaged.
	 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1 	 Spotlight
1a 	Socket
2 	 Solar panel
2a	 Plug
2b 	Union nut
2c 	Sealing ring
3 	 Screw
4  	 Wall plugs 
5  	 Wall bracket
6  	 Cover
7  	 Rechargeable battery
8  	 Battery compartment
9 	 Screw 
10 	ON/OFF switch
11 	Motion sensor
12	 Wall bracket solar panel 
13 	Connecting cable

NOTE!
The mounting materials included 
in the scope of supply are suita-
ble for normal concrete or mason-
ry walls. Other fasteners may be 
required for other building mate-
rials such as wood. If necessary, 
consult a specialist company.
For assembly you need a drill and 
a 8.0 mm masonry drill bit.

1 WARNING!
Fatal danger!

Do not drill without 
checking the 
intended positions 

for electrical, gas or water 
lines first! There is a risk of 
fatal injuries! 
-	 Damage to electrical, gas or 

water lines can cause dan-
gerous situations! Use appro-
priate detectors to determine 
whether hidden lines are situ-
ated in the work area.

Mounting location

NOTE!
Pay attention to the following 
when selecting the mounting po-
sition, s. Fig. D:
-	 The spotlight 1  is connected 

to the wall bracket with a ball 
joint. This allows you to swivel 
the spotlight 1  to the desired 
position.

-	 The motion sensor 11 should 
cover the desired area.

- 	 The motion sensor 11 has a 
maximum range of approx. 5 
to 8 m and a detection angle 
of approx. 90°

-	 A mounting height of 1.8 to 
2.5 m is ideal. 

-	 The product should not be il-
luminated by street lights at 
night. This can impair its func-
tion.

-	 The solar panel 2  at the 
spotlight 1  with TYPE 
499266-22-A

	 OR 
 	 the external solar panel 2  

with TYPE 499266-22-B
	 should be mounted in a place 

with direct sunlight.

Mounting spotlight (Fig. B)
1.	 Fold the spotlight 1  upwards 

so that you can reach the 
holes in the wall bracket 5 .

2.	 Hold the wall bracket 5  in the 
desired position.

3.	 Mark the drill holes with a 
pen. 

4.	 Drill the 2 mounting holes (Ø 
8 mm, at least 40 mm deep).

5.	 Place the wall plugs 4  in the 
drilled holes.

6.	 Fasten the wall bracket 5  with 
the screws 3 .

7.	 Applies to TYPE 
499266-22-A:

	 Align the solar panel 2  to the 
sunlight. 

Additionally for 499266-22-B:
Mounting the external 
solar panel 2  (Fig. C)

NOTE!
Observe the following when se-
lecting the mounting position for 
the solar panel 2 :
-	 The spotlight 1  can only be 

connected to the provided so-
lar panel 2 .

-	 The maximum distance between 
the solar panel 2  and the spot-
light 1  is approx. 2.3 m.

-	 The solar panel 2  should be 
exposed to sunlight as direct-
ly as possible. Even partial 
shade can affect the charging 
process.

-	 Applies to TYPE 
499266-22-A:

	 A horizontal orientation of 
the solar panel 2  of 30° to 
40° is ideal, see also chapter: 
“Mounting location”.

1.	 Hold the wall bracket solar 
panel 12 at the desired loca-
tion.

2.	 Mark the drill holes with a pen. 
3.	 Drill the 2 mounting holes (Ø 

8 mm, at least 40 mm deep).
4.	 Place the wall plugs 4  in the 

drilled holes.
5.	 Fasten the wall bracket solar 

panel 12 with the screws 3 .
6.	 Insert the solar panel 2  into the 

solar panel 12 wall bracket.
7.	 Connect the connecting cables 

13 by turning the union nut  2b of 
the plug  2a onto the socket  1a.

-	 Make sure that the union nut 
2b does not tilt and that it is 
firmly tightened. The sealing 
ring  2c must be correctly 
seated in the guide.  This is the 
only way that weather-proof-

ness in accordance with IP44 
can be guaranteed.

-	 If necessary, wind up any con-
nection cable hanging around 
and tie it with cable ties or similar 
so that it does not hang freely.

The product is now ready to use.

Activate product and 
charge batteries

NOTE!
-	 The batteries 7  are already 

inserted. 
-	 The batteries 7  are fully 

charged when delivered. 
However, they can lose bat-
tery capacity during trans-
port to the dealer. Therefore, 
charge the batteries 7  before 
the first use.

-	 In summer, with constant 
sunlight, approx. 1 day is re-
quired for initial charging. 

-	 The product’s integrated 
charge control prevents over-
charging of the batteries 7 . 
Replace the batteries 7  if the 
light output does not improve 
after charging.

-	 In constant sunlight (depend-
ing on the season) the charg-
ing process of the empty, re-
chargeable batteries 7  can 
take several days.

Slide the ON/OFF switch 10 on 
the back of the spotlight 1  to the 
“ON” position, see Fig. C.
-	 The batteries 7  are now 

charged in sufficient sunlight.

Replace batteries (Fig. C)

NOTE!
-	 Only use rechargeable batter-

ies of the type: 3x Ni-MH AA, 
1.2 V , 900 mAh

-	 Pay attention to the correct 
polarity when inserting! This is 
displayed in the battery com-
partment 8 .

1.	 Disassemble the complete 
spotlight 1 . 

2.	 Switch off the spotlight 1  
with the ON/OFF switch 10 
(“OFF” position).

3.	 Open the battery compart-
ment 8  on the back of the 
spotlight 1  by unscrewing the 
screws 9 .

4.	 Remove the cover 6 . 
5.	 Remove the old batteries 7 .
6.	 Insert 3 new batteries.
7.	 Close the battery compart-

ment 8  with the cover 6 . 
8.	 Screw the screws 9  back in.

NOTE!
Make sure that the sealing ring 
is correctly inserted before clos-
ing the battery compartment 8 , 
otherwise the IP protection type is 
not guaranteed.

9.	 Mount the spotlight 1  on 
the wall again as described 
in Chapter “Mounting the 
spotlight (Fig. B)” again on 
the wall.

10.	Applies to TYPE 
499266-22-A: 

	 Align the solar panel 2  to the 
sunlight. 

Start-up
The motion sensor 11 is activated 
automatically at a light intensity 
of approx. 100 LUX.
The spotlight 1  switches on au-
tomatically as soon as the motion 
sensor 11 detects a movement.
The spotlight 1  switches off auto-
matically after 30 seconds if no 
more movement is detected.
If motion is detected after switch-
ing off, the spotlight 1  switches 
on again automatically for ap-
prox. 30 seconds.

Deactivate product
To deactivate the spotlight 1 , 
the ON/OFF switch 10 must be 
moved to the “OFF” position. 
-	 The batteries 7  are no longer 

charged.

8.	 Cleaning and care 
instructions
Keep the product free of snow 
and ice, especially during the 
winter. Check the motion sensor 
11 and the solar panel 2  regu-
larly for contamination. Remove 
any existing contamination to 
ensure proper functioning of the 
product.

2 CAUTION!
Risk of injury! 

Before cleaning, you 
must turn off the 
product. There is a 

risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong deter-

gents and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and 

protected from UV light
-	 wipe off stubborn dirt with a 

damp cloth

9.	 Conformity decla-
ration

This device complies 
with the fundamental 
requirements and other 

relevant regulations of the Euro-
pean Electromagnetic Compati-
bility Directive 2014/30/EU and 
the RoHS Directive 2011/65/EU. 
The complete original conformity 
declaration is available from the 
importer.

10.	 Disposal
Disposal of the packaging
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The packaging 
and instructions 
are made of en-
vironmentally 
friendly materi-
als that you can 

dispose of at local recycling 
points.
Disposal of the product

The product may not be 
disposed of with normal 
household waste. For in-

formation on disposal options for 
the product, please contact your 
local council/municipality or your 
Lidl shop.

Disposal of the battery / 
rechargeable battery

- Defective or used re-
chargeable batteries have 
to be recycled in accord-

ance with Directive 2006/66/
EC and ist amendments. 

-	 Batteries and disposable bat-
teries are not permitted to be 
disposed of with household 
waste. They contain harmful 
heavy metals. Marking: Pb (= 
lead), Hg (= mercury), Cd (= 
cadmium). You are legally ob-
ligated to return used batteries 
and rechargeable batteries. 
After use, you can either return 
batteries to our point of sale or 
in the direct vicinity (e.g. with 
a retailer or in municipal col-
lection centres) free of charge. 
Batteries and rechargeable 
batteries are marked with a 
crossed-out waste bin.

-	 Rechargeable batteries / ac-
cumulators may only be dis-
posed of in a discharged state 
or must be secured against 
short circuits (e.g. with insulat-
ing tape) for disposal.

11.	 Warranty
Dear customer, the warranty on 
this product is 3 years from the 
purchase date. In the event of 
defects in this product, you are 
entitled to exercise your statuto-
ry rights against the seller of the 
product. These statutory rights are 
not limited by our warranty de-
scribed in the following.
 
Warranty conditions
The warranty begins on the date 
of purchase. Please keep the 
original receipt. This document 
is required as verification of the 
purchase.
If a material or manufacturing de-
fect arises within three years from 
the purchase date of this product, 
the product will be repaired or 
replaced, as per our choice, at 
no charge to you. This warranty 
service requires the submission 
of the purchase receipt and the 
defective product within the three-
year period and a short written 
description of the defect and 
when it arose.
If the defect is covered by our 
warranty, the repaired or a new 
product will be returned to you. 
The warranty period does not 
restart with the repair or replace-
ment of the product.
 
Guarantee period and stat-
utory claims for defects
The guarantee period will not be 
extended by the warranty. This 
also applies to replaced and 
repaired parts. Damage and de-
fects which may possibly already 
exist upon purchase must be re-
ported immediately after unpack-
ing. After the guarantee period 
has expired, required repairs 
shall be subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully 
produced under strict quality 
guidelines and conscientiously 
inspected prior to delivery. The 
guarantee service applies to ma-
terial or manufacturing faults. This 
guarantee does not extend to 
product parts, which are exposed 
to normal wear and tear and can 
therefore be regarded as wear-
ing parts or to damage to fragile 
parts, e.g. switches or which are 
made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the 
product is damages, not used 
properly or maintained properly. 
For proper use of the product, all 
of the instructions in the operat-
ing instructions must be precisely 
complied with. Purposes and ac-
tions, which are dissuaded from 
or warned about in the operating 
instructions must be avoided.  
The product is only intended for 
private and not commercial use. 
In the case of abusive and im-
proper handling, use of force and 
with interventions, which are not 
performed by our authorised ser-
vice branch, the guarantee shall 
lapse.

Processing in the case of a 
guarantee claim
To ensure quick processing of 
your concern, please follow the 
instructions below: 
-	 Please have the till receipt 

and article number availa-
ble (IAN) 436670_2304 as 
proof of the purchase.

-	 You can find the article num-
ber on the rating plate on the 
product, as an engraving on 
the product, the title place of 
your instructions or the sticker 
on the back or underside of 
the product.

-	 If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service 
department below by tele-
phone or e-mail.

-	 You can then send a product 
that has been recorded as 
being defective, including the 
proof of purchase (till receipt) 
and stating what the defect is 
and when it occurred, post-
age-free to the service address 
provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you 
can download these and many 
other manuals, product videos 
and installation software.
 

With this QR code, 
you can directly 
reach the Lidl Ser-
vice website (www.
lidl -service.com) 
and can open your 

operating instructions by entering 
the article number (IAN 
436670_2304).

Ta simbol sporoča traja-
nje osvetlitve po sprožitvi.

lm Ta znak označu-
je največji sve-
tlobni tok.

Ta znak označuje vrsto 
zaščite IP44 (zaščita pro-
ti vsestranskim vodnim 

brizgom).

Ta znak označuje razred 
zaščite III. SELV: varna 
ekstra nizka napetost

Ta simbol označuje domet 
senzorja gibanja.

Ta simbol označuje kot 
zaznavanja senzorja gi-
banja.

Ta simbol označuje, da 
ima izdelek sončne celice 
za polnjenje baterij.

TÜV SÜD s tem preizku-
snim znakom potrjuje, da 
so izdelki proizvajalcev 

skladni z nacionalnimi in mednaro-
dnimi standardi. V ta namen so 
pregledane tudi proizvodne loka-
cije.
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Ti znaki informi-
rajo o odstranje-
vanju embalaže 
in izdelka med 
odpadke.

Izjava o skladnosti 
(glejte poglavje „9. Iz-
java o skladnosti“): Iz-

delki, označeni s tem simbolom, 
izpolnjujejo vse predpise skup-
nosti Evropskega gospodarskega 
prostora, ki se morajo uporabljati.

2.	 Varnost
Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za do-
mačo uporabo. Druga uporaba 
ali spreminjanje izdelka niso v 
skladu s predvideno uporabo in 
lahko povzročijo tvegana stanja 
ali gmotno škodo. Za škodo, ki 
izhaja iz uporabe, ki ni predvi-
dena, prodajalec ne prevzema 
nobenega jamstva.
Izdelek se uporablja za razsvet-
ljavo zunanjih površin, kjer ni do-
stopa do električnega omrežja.

3.	 Obseg dobave (sl. 
A)
TIP 499266-22-A 
1	 Solarna LED-svetilka, v 

nadaljevanju žaromet 1 , s 
solarno ploščo 2  

2	 vijaka 3  
2	 moznika 4  
3	 polnilne baterije, že vsta-

vljene, v nadaljevanju tudi 
imenovane baterije 7

1	 navodila za upravljanje in 
varnostna opozorila (brez 
slike)

TIP 499266-22-B 
1	 Solarna LED-svetilka, v nada-

ljevanju žaromet 1
1	 solarna plošča 2  
4	 vijaki 3  
4	 mozniki 4  
1	 stenski nosilec solarne plošče 

12
3	 polnilne baterije, že vsta-

vljene, v nadaljevanju tudi 
imenovane baterije 7

1	 navodila za upravljanje in 
varnostna opozorila (brez 
slike)

4.	 Tehnični podatki
Tip: Solarna LED-svetilka
IAN: 436670_2304
Tradix, št. izd.: 499266-22-A, -B
LEDI: 6x 0,08 W
(lučk LED ni mogoče zamenjati)
Obratovalna napetost: 3,6 V 
Baterija: 3 Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh
Vrsta zaščite IP: IP44 
Razred zaščite: III/
Senzor gibanja: Domet: pribl. 
5–8 m
Kot zaznavanja: pribl. 90º
Svetlobni tok: največ 150 lm
Temperatura barve: 6500 K
Datum proizvodnje: 06/2023 
Garancija: 3 leta

5.	 Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb in 
zadušitve!

Če se otroci igrajo z 
izdelkom ali emba-
lažo, se lahko 

poškodujejo ali zadušijo!
-	 Otrokom ne dovolite, da bi se 

igrali z izdelkom ali embala-
žo.

-	 Nadzorujte otroke, ki so v bli-
žini izdelka.

-	 Izdelek in embalažo shranite 
izven dosega otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

8

Ni primerno za 
otroke pod 8 let 
starosti! Obstaja 
nevarnost poškodb!
-	 Otroke nad 8 let staros-
ti in osebe z omejenimi 

fizičnimi, čutnimi ali duševni-
mi sposobnostmi ali ki nimajo 
zadostnih izkušenj in znanja, 
je treba pri uporabi izdelka 
nadzorovati in/ali jih poučiti 
o varni uporabi izdelka, da 
bodo razumeli nevarnosti, ki 
izhajajo iz uporabe te napra-
ve.

-	 Otroci se ne smejo igrati z iz-
delkom.

-	 Otroci ne smejo čistiti in/ali 
vzdrževati izdelka.

Upoštevajte nacionalne 
predpise! 
-	 Ob uporabi izdelka in odstra-

njevanju med odpadke upo-
števajte veljavne nacionalne 
predpise in določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v 
eksplozivnem 
okolju! Obstaja 

nevarnost poškodb! 
-	 Izdelka ni dovoljeno uporab-

ljati v okolju, ki je eksplozij-
sko ogroženo (Ex). Izdelek ni 
odobren za okolje, v katerem 
so vnetljive tekočine, plini ali 
prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara!
Ne glejte neposredno v svetlobo 
LED in nikoli ne usmerite LED v 
oči drugih ljudi. To lahko vpliva 
na vid.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni 
več dovoljeno uporabljati! 
Obstaja nevarnost po-
škodb! 
-	 Izdelka ne uporabljajte, če 

obstajajo motnje v delovanju, 
je poškodovan ali pokvarjen. 

-	 Zaradi nestrokovnega popra-
vila lahko nastane velika ne-
varnost za uporabnika.

-	 Če ugotovite okvaro pri izdel-
ku, odstranite baterije iz nje-
ga, izdelek pa naj preverijo, 
morebiti tudi popravijo, in šele 
nato jo lahko znova uporab-
ljate.

-	 LED diod ni mogoče zame-
njati. Če se LEDI pokvarijo, je 
treba izdelek odstraniti med 
odpadke.

-	 Velja za 499266-22-B
	 Povezovalnega kabla 13 tega 

izdelka ni mogoče zamenjati. 
Če je povezovalni kabel 13 
poškodovan, je treba izdelek 
zavreči

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
-	 Manipulacije/spreminjanje so 

prepovedane iz razlogov ate-
sta (CE).

-	 Med uporabo ni dovoljeno 
pokriti izdelka.

6.	 Varnostna navodila 
za baterije

1 OPOZORILO!
Smrtna nevarnost!

Baterij ni dovoljeno 
zaužiti! Obstaja 
smrtna nevarnost! 

-	 Ob zaužitju so lahko baterije 
smrtno nevarne, zato je tre-
ba ta izdelek in pripadajoče 
baterije hraniti tako, da nista 
dosegljiva otrokom.

-	 Če zaužijete, lahko pride do 
razjedenin, perforacije meh-
kih delov in smrti. V 2 urah po 
zaužitju lahko pride do hudih 
notranjih razjedenin.

-	 Če ste pomotoma zaužili bate-
rijo, takoj obiščite zdravnika!

-	 Baterije shranite izven dosega 
otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost pregrevanja 
in eksplozije!

- Ne polnite baterij, ki jih 
ni mogoče polniti; baterij 
ne staknite na kratko in / 

ali jih ne odpirajte. Posledica 
so lahko pregretje, nevarnost 
požara ali eksplozija. 

- 	 Izdelka ne imejte v bližini virov 
vročine in ga ne izpostavljaj-
te sončnim žarkom, zaradi 
pregretja lahko eksplodirajo 
baterije. Obstaja nevarnost 
poškodb.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Izteklih baterij se ne 
dotikajte z golimi rokami! 
Obstaja nevarnost po-
škodb! 
-	 Iztekle ali poškodovane bate-

rije lahko ob stiku s kožo pov-
zročijo razjedenine. Izteklih 
baterij se ne dotikajte z golimi 
rokami: v tem primeru obve-
zno nosite zaščitne rokavice! 

-	 Uporabljajte le baterije vrste 
Ni-MH AA, 900 mAh, 1,2 V 
istega proizvajalca.

-	 Baterije vstavite v predal za 
baterije s pravilno usmerjenimi 
poli.

-	 Nikoli ne uporabljajte kombi-
nacije starih in novih baterij ali 
akumulatorjev.

-	 Suhe baterije shranite na hla-
dnem mestu, ki ne sme biti vla-
žno.

-	 Baterij nikoli ne vrzite v ogenj.
-	 Baterij ne staknite na kratko. 
-	 Baterije za enkratno uporabo 

izgubijo tudi med shranjeva-
njem del svoje energije. 

-	 Če izdelka ne uporabljate, od-
stranite baterije. 

-	 Izpraznjene baterije je treba 
takoj odstraniti, da bi prepreči-
li iztekanje baterij in s tem pre-
prečili poškodovanje izdelka.

-	 Prazne baterije ali izrabljene 
akumulatorje je treba po pred-
pisih odstraniti med odpadke. 

-	 Baterije za enkratno uporabo 
shranite ločeno od izpraznje-
nih baterij; s tem preprečite 
zamenjavo.

-	 Pazite, da baterije ne padejo 
na tla in jih ne izpostavljajte 
močnim mehanskim udarcem.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v emba-
laži.

7.	 Začete uporabe
1.	 Odstranite ves material emba-

laže. 
2.	 Preverite, ali so vsi deli prilože-

ni in nepoškodovani.
	 Če niso, se oglasite na nave-

denem naslovu servisa.
 
Legenda
1 	 Žaromet
1a 	Priključek
2  	 Solarna plošča
2a 	Vtič
2b 	Spojna matica
2c 	Tesnilni obroč
3  	 Vijak
4  	 Moznik
5  	 Stenski nosilec
6  	 Pokrov
7  	 Baterija
8  	 Predalček za baterije
9  	 Vijak 
10 	Stikalo za VKLOP/IZKLOP
11 	Senzor gibanja
12	 Stenski nosilec solarne plošče 
13 	Povezovalni kabel

NAPOTEK!
Montažni materiali, priloženi iz-
delku, so primerni za običajne 
betonske ali zidane stene. Za dru-
ge gradbene materiale, kot je les, 
so morda potrebni drugi pritrdilni 
materiali. Po potrebi se posvetujte 
s specializiranim podjetjem.
Za montažo potrebujete vrtalnik 
in udarni sveder velikosti 8,0 mm .

1 OPOZORILO!
Smrtna nevarnost!

Ne začnite vrtati, če 
pred tem niste 
preverili, da na 

predvidenih mestih ni 
električnih, plinskih ali 
vodovodnih napeljav! 
Obstaja smrtna nevarnost! 
-	 Če poškodujete električne, 

plinske ali vodovodne nape-
ljave, lahko povzročite nevar-
ne situacije! Uporabite primer-
ne detektorje, da bi ugotovili, 
ali so v delovnem območju 
morebiti položene skrite nape-
ljave.

Mesto montaže

NAPOTEK!
Pri izbiri položaja montaže upo-
števajte naslednje, gl. sl. D:
-	 Žaromet 1  je s stenskim nosil-

cem povezan prek krogelne-
ga zgiba. Tako lahko žaromet 
1  zavrtite v želeni položaj.

-	 Senzor gibanja 11 mora 
pokrivati želeno območje.

- 	 Senzor gibanja 11 ima največ-
ji domet pribl. 5 do 8 m in kot 
zaznavanja približno 90°

-	 Najprimernejša višina monta-
že je od 1,8 do 2,5 m. 

-	 Izdelek ponoči ne sme biti 
osvetljen z ulično razsvetljavo. 
To lahko poslabša njegovo de-
lovanje.

-	 Solarna plošča 2  na žarome-
tu 1  pri TIPU 499266-22-A

	 ALI 
 	 zunanja solarna plošča 2  pri 

TIPU 499266-22-B mora biti 
nameščena na mestu z nepos-
redno sončno svetlobo.

Montaža žarometa (sl. B)
1.	 Žaromet 1  nagnite navzgor, 

da lahko dosežete izvrtine v 
stenskem nosilcu 5 .

2.	 Stenski nosilec 5  držite na že-
lenem položaju.

3.	 S svinčnikom označite luknje 
za vrtanje. 

4.	 Izvrtajte 2 luknji za pritrditev 
(Ø 8 mm, globoki vsaj 40 
mm).

5.	 V izvrtane luknje vstavite mo-
znike 4 .

6.	 Pritrdite stenski nosilec 5  z vi-
jaki 3 .

7.	 Velja za TIP 499266-22-A:
	 Solarno ploščo 2  usmerite 

proti sončni svetlobi. 

Dodatno za 499266-22-B:
montažo zunanje solarne 
plošče 2  (sl. C)

NAPOTEK!
Pri montaži solarne plošče 2  bo-
dite pozorni na naslednje:
-	 Žaromet 1  je mogoče priklju-

čiti samo na priloženo solarno 
ploščo 2 .

-	 Največja razdalja med solar-
no ploščo 2  in žarometom 1  
je pribl. 2,3 m.

-	 Solarna plošča 2  mora 
biti čim bolj neposredno iz-
postavljena sončni svetlobi. 
Na proces polnjenja lahko 
vpliva tudi delna senca.

-	 Velja za TIP 499266-22-A:
	 Idealna je vodoravna posta-

vitev solarne plošče 2  med 
30° in 40°, glejte tudi pog-
lavje: »Mesto montaže«.

1.	 Stenski nosilec solarne plošče 
držite 12 na želenem položaju.

2.	 S svinčnikom označite luknje 
za vrtanje. 

3.	 Izvrtajte 2 luknji za pritrditev 
(Ø 8 mm, globoki vsaj 40 
mm).

4.	 V izvrtane luknje vstavite mo-
znike 4 .

5.	 Pritrdite stenski nosilec solarne 
plošče 12 z vijaki 3 .

6.	 Solarno ploščo 2  vstavite v 
stenski nosilec solarne plošče 
12.

7.	 Povezovalni kable 13 poveži-
te tako, da spojna matica 2b 
des vtiča 2a  a na priključek 
1a.

-	 Prepričajte se, da se spojna 
matica 2b ne nagne in da 
je trdno zategnjena. Tesnilni 
obroč 2c mora biti pravilno 
nameščen v vodilu. Le tako 
lahko zagotovite vremensko 
odpornost v skladu s standar-
dom IP44.

-	 Če je potrebno, navijte viseči 
povezovalni kabel in ga zave-
žite s kabelskimi vezicami ali 
podobnimi pripomočki, da ne 
bo prosto visel.

Izdelek je zdaj pripravljen za 
uporabo.

Aktiviranje izdelka in pol-
njenje baterij

NAPOTEK!
-	 Baterije 7  so že vstavljene. 
-	 Baterije 7  so ob dobavi po-

polnoma napolnjene. Vendar 
lahko med prevozom do pro-
dajalca izgubijo svojo zmo-
gljivost. Zato baterije 7  pred 
prvo uporabo napolnite.

-	 V poletnem času je za zače-
tno polnjenje pri stalni sončni 
svetlobi potreben pribl. 1 dan. 

-	 Vgrajen nadzor polnjenja iz-
delka preprečuje prekomerno 
polnjenje baterij 7 . Baterije 
7  zamenjajte, če se moč svet-
lobe po polnjenju ne izboljša.

-	 Pri stalni sončni svetlobi (od-
visno od letnega časa) lahko 
traja več dni, da se prazne 
baterije 7  napolnijo.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP 10 
na zadnji strani žarometa 1  
premaknite v položaj »ON« 
(VKLOP), glejte sl. C.
-	 Baterije 7  so zdaj napolnjene 

z dovolj sončne svetlobe.

Zamenjava baterij (sl. C)

NAPOTEK!
-	 Uporabljajte izključno baterije 

tipa: 3 Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh.

-	 Pri vstavljanju baterij bodite 
pozorni na pravilno usmerje-
nost polov! Ta je navedena v 
predalčku za baterije 8 .

1.	 Razstavite celoten žaromet 1 . 
2.	 Žaromet 1  izklopite s stika-

lom za VKLOP/IZKLOP 10 
(položaj »OFF« (IZKLOP)).

3.	 Odprite predalček za baterije 
8  na zadnji strani žarometa 
1  tako, da odvijete vijake 9 .

4.	 Odstranite pokrov 6 . 
5.	 Odstranite izrabljene baterije 

7 .
6.	 Vstavite 3 nove baterije.
7.	 Predalček za baterije 8  

zaprite s pokrovom 6 . 
8.	 Vijake 9  znova privijte.

NAPOTEK!
Pred zaprtjem predalčka za bate-
rije 8  se prepričajte, da je tesnil-
ni obroč pravilno vstavljen, sicer 
ni zagotovljena vrsta zaščite IP.

9.	 Znova namestite žaromet 1  
na steno, kot je opisano v po-
glavju »Montaža žarome-
ta (sl. B)«.

10.	Velja za TIP 499266-22-A:
	 Solarno ploščo 2  usmerite 

proti sončni svetlobi. 

Začetek uporabe
Senzor gibanja 11 se samodejno 
aktivira pri jakosti svetlobe približ-
no  100 LUX.
Žaromet 1  se zdaj samodejno 
vklopi, takoj ko senzor gibanja 11 
zazna gibanje.
Žaromet 1  se po 30 sekundah 
samodejno izklopi, če ni več za-
znati gibanja.
Če je po izklopu zaznano giba-
nje, se žaromet 1  znova samo-
dejno vklopi za približno 30 se-
kund.

Izklop izdelka
Če želite izklopiti žaromet 1 , 
morate stikalo za VKLOP/IZKLOP 
10 premakniti v položaj »OFF« 
(IZKLOP). 
-	 Baterije 7  se tako več ne pol-

nijo.

8.	 Navodila za čišče-
nje in nego
Predvsem pozimi naj na izdelku 
ne bo snega in ledu. Redno pre-
verjajte, ali sta senzor gibanja 11 
in solarna plošča 2  onesnažena. 
Odstranite obstoječe nečistoče, 
da zagotovite pravilno delovanje 
izdelka.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem 
morate izdelek 
izklopiti. Obstaja 

nevarnost udara elektrike!
-	 čistite le s suho krpo
-	 ne uporabljajte ostrih sredstev 

za čiščenje oz. Kemikalij
-	 ne potopite ga v vodo
-	 shranite ga na hladno, suho 

mesto, zaščiteno proti UV svet-
lobi

-	 trdovratno umazanijo obrišite 
z vlažno krpo

9.	 Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza gle-
de skladnosti s temeljni-
mi zahtevami in drugi-

mi relevantnimi predpisi evropske 
direktive za elektromagnetno 
združljivost 2014/30/EU ter di-
rektive Nizka in direktive RoHs 
2011/65/EU. Popolna izvirna iz-
java o skladnosti je na voljo pri 
uvozniku.

10.	 Odstranjevanje 
med odpadke
Odstranitev embalaže med 
odpadke
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Embalaža in 
navodila za 
uporabo so iz-
delani iz okolju 
prijaznih mate-

rialov, ki jih lahko odvržete na lo-
kalnih reciklažnih mestih.

Odstranjevanje izdelka 
med odpadke

Izdelka ni dovoljeno 
odstraniti med običajne 
gospodinjske odpadke. 
Za več informacij o mož-

nostih odstranjevanja izdelka se 
obrnite na vašo občinsko/mestno 
upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / 
akumulatorja med odpad-
ke

- Pokvarjene ali izrabljene 
baterije, ki se lahko znova 
polnijo, je treba reciklirati 

v skladu z direktivo 2006/66 
/ ES in njenimi dopolnili. 

-	 Baterij in akumulatorjev ni do-
voljeno odvreči med gospo-
dinjske odpadke. Vsebujejo 
težke kovine. Označevanje: 
Pb (= svinec), Hg (= živo sreb-
ro), Cd (= kadmij). Zakon vas 
zavezuje, da vrnete izrabljene 
baterije in akumulatorje. Ba-
terije lahko po uporabi brez-
plačno vrnete na našem pro-
dajnem mestu ali v neposredni 
bližini (npr. V trgovini ali komu-
nalnih zbiralnicah). Baterije in 
akumulatorji so označeni s 
prekrižano posodo za smeti.

-	 Polnilne baterije lahko odvr-
žete samo, ko so izpraznjene, 
oziroma morate poskrbeti, da 
so zaščitene pred kratkim sti-
kom (npr. z izolirnim trakom).

11.	 Garancija
Spoštovani kupec, za napravo 
prejmete 3 leta garancije od da-
tuma nakupa. V primeru pomanj-
kljivosti izdelka lahko uveljavljate 
zakonske pravice proti prodajal-
cu izdelka. Naša garancija, pred-
stavljena v nadaljevanju, ne ome-
juje zakonskih pravic.
 
Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datu-
mom nakupa. Skrbno shranite ra-
čun. Ta dokument je potreben kot 
dokazilo za nakupu.
Če se v roku treh let od datuma 
nakupa na izdelku pojavijo na-
pake v materialu ali izdelavi, 
vam izdelek – po naši presoji – 
brezplačno popravimo ali nado-
mestimo. Pogoj za garancijo je, 
da okvarjeno napravo in doka-
zilo o nakupu (račun) priložite v 
3-letnem roku, ter pisno na kratko 
opišete, v čem se je pojavila po-
manjkljivost in kdaj je nastopila. 
V kolikor je pomanjkljivost zajeta 
v našo garancijo, boste prejeli 
popravljeno ali novo napravo. S 
popravilom ali zamenjavo izdel-
ka se ne prične novo garancijsko 
obdobje.
 
Garancijski rok in zakon-
ske pravice za zahtevke 
zaradi pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne 
podaljša. To velja tudi za zame-
njane ali popravljene sestavne 
dele. Poškodbe in pomanjkljivosti, 
ki obstajajo morebiti že ob naku-
pu, morate sporočiti takoj, ko ste 
odpakirali izdelek. Popravila, ki 
jih opravimo po poteku garancij-
skega roka, so plačljiva.
 
Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana 
po strogih kakovostnih smernicah 
in pred dobavo vestno preizkuše-
na. Garancijska storitev velja za 
napake v materialu ali izdelavi. 
Garancija ne pokriva delov iz-
delka, ki so izpostavljeni normalni 
obrabi in zato lahko veljajo kot 
obrabni sestavni deli, ali za po-
škodbe lomljivih sestavnih delov, 
npr. stikal, ali delov, narejenih iz 
stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če 
je izdelek poškodovan, ni upora-
bljan ali vzdrževan pravilno. Za 
pravilno uporabo izdelka je treba 
upoštevati vse napotke, ki so na-
vedeni v teh navodilih za upora-
bo. Obvezno je treba preprečiti 
namensko uporabo ali dejanja, ki 
jih navodila za uporabo odsvetu-
jejo ali izrecno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubi-
teljske prostočasne konjičke času 
in ni namenjen obrtni uporabi. 
Garancija preneha veljavi ob 
zlorabi ali nepravilnem ravnanju, 
uporabi sile ali posegih, ki so jih 
izvedle servisne delavnice, ki ni-
majo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavlja-
nja garancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo 
vašega primera, sledite nasled-
njim navodilom: 
-	 Za vse zahtevke imejte kot 

dokazilo o nakupu pripravljen 
blagajniški račun in številko iz-
delka (IAN 436670_2304).

-	 Številka izdelka je zapisana 
na tipski ploščici izdelka, gra-
vuri, na naslovnici navodil za 
uporabo ali kot nalepka na 
hrbtni ali spodnji strani izdel-
ka.

-	 Če pride do napak v delova-
nju ali drugih pomanjkljivosti, 
kontaktirajte po telefonu ali 
po e-pošti najprej s servisnim 
oddelkom, ki je naveden v na-
daljevanju.

-	 Na naslov servisa lahko poš-
ljete brezplačno le izdelek, ki 
je označen kot pokvarjen, in, 
ki ste mu priložili potrdilo o 
nakupu (blagajniški račun) in 
opis pomanjkljivosti ter kdaj je 
nastala napaka.

 
S spletne strani www.lidl-service.
com si lahko snamete ta in šte-
vilne druge priročnike, videe o 
izdelkih in programsko opremo.
 

S to kodo QR-Co-
de pridete nepos-
redno na servisno 
spletno stran Lidla 
(www.lidl-service.
com), kjer lahko z 
vnosom številke iz-

delka (IAN 436670_2304) 
odprete svoja navodila za upora-
bo.

IAN 436670_2304
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4

HU

NAPELEMES LED LÁMPA
Kezelési és biztonsági 
utalások

1.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató 
a termék része. A biztonságra, 
használatra és ártalmatlanításra 
vonatkozó fontos tudnivalókat tar-
talmaz. A termék használata előtt 
ismerjen meg minden kezelési és 
biztonsági tudnivalót. A terméket 
kizárólag a leírtaknak megfele-
lően és a megadott alkalmazási 
területeken használja. Tartsa meg 
az utasításokat a jövőbeni refe-
rencia céljából. A termék tovább-
adása esetén adja át a hozzá 
tartozó összes dokumentációt.

A továbbiakban a(z) 
Napelemes LED lámpa termék 
néven szerepel.

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és ki-
fejezéseket használjuk ebben a 
kezelési útmutatóban, a terméken 
és annak csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés magas 
kockázattal járó veszélyt jelöl, 
amely el nem kerülés esetén ha-
lálhoz vagy súlyos sérüléshez 
vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés ala-
csony kockázattal járó veszélyt 
jelöl, amely el nem kerülés esetén 
kis mértékű vagy csekély sérülés-
hez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kocká-
zatára figyelmeztet vagy hasznos 
kiegészítő információkat szolgál-
tat a felhasználással kapcsolat-
ban.

K Ez a szimbólum a lámpa 
színhőmérsékletével kap-
csolatban tájékoztat.

Ni-MH
batteries
included

Ez a szimbólum 
arról tájékoztat, 
hogy az eleme-

ket mellékeltük a csomagban.

Ez a szimbólum az 
egyenáramot jelöli.

Ez a szimbólum a polari-
tást jelöli.

Ez a szimbólum a kiváltás 
utáni világítási időtartam-
ról tájékoztat.

lm Ez a jelzés tájé-
koztatja Önt a 
maximális fényá-

ramról.

Ez a szimbólum a védel-
mi osztályt jelöli IP44 
(Fröccsenő víz ellen vé-

dett minden irányból).

Ez a szimbólum a III vé-
delmi osztályt jelöli. 
SELV: biztonságos extra 

alacsony feszültség

Ez a szimbólum a mozgá-
sérzékelő hatótávolságát 
jelzi.

Ez a szimbólum a mozgá-
sérzékelő érzékelési szö-
gét jelzi.

Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy a termék napele-

SI

SOLARNA LED-SVETILKA
Navodila za upravljanje in 
varnostna opozorila

1.	 Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni 
izdelek. Navodila za uporabo so 
sestavni del tega izdelka. Vsebu-
jejo pomembne napotke za var-
nost, uporabo in odstranitev med 
odpadke. Pred uporabo izdelka 
se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnostnimi napotki. 
Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano in za navedena 
področja uporabe. Ohranite na-
vodila za nadaljnjo uporabo. Ob 
predaji izdelka tretji osebi prav 
tako priložite vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo 
Solarna LED-svetilka imenovan 
izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na 
izdelku ali na embalaži so upora-
bljeni naslednji simboli in opozo-
rilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda ozna-
čujeta ogrožanje z visoko stopnjo 
tveganja, ki ima lahko za posledi-
co smrt ali hudo poškodbo, če ju 
ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda 
označujeta ogrožanje z manjšo 
stopnjo tveganja, ki ima lahko za 
posledico manjšo ali zmerno po-
škodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper 
mogočo gmotno škodoali vam 
ponuja koristne dodatne informa-
cije za uporabo.

K Ta znak obvešča o tem-
perature barve svetlobe.

Ni-MH
batteries
included

Ta znak opozar-
ja, da so baterije 
priložene.

Ta znak označuje eno-
smerni tok.

Ta znak označuje polari-
teto.

CZ

SOLÁRNÍ LED SVÍTIDLO
Pokyny pro obsluhu a bez-
pečnostní pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce 
kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto produktu. Ob-
sahuje důležité pokyny ohledně 
bezpečnosti, použití a likvidace. 
Před použitím produktu se se-
znamte se všemi pokyny k ovlá-
dání a bezpečnostními pokyny. 
Produkt používejte pouze tak, jak 
je popsáno a pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si pokyny pro 
budoucí použití. Při předání třetím 
osobám předejte společně s pro-
duktem i veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude 
Solární LED svítidlo označovat 
jako produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální 
slova jsou použita v tomto návo-
du k obsluze, na výrobek nebo 
na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto sig-
nální slovo označuje ohrožení vy-
soké stupně a pokud mu nebude 
zabráněno, může mít za následek 
smrt nebo těžké poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto sig-
nální slovo označuje ohrožení 
nízkého stupně a pokud mu ne-
bude zabráněno, může mít za ná-
sledek lehké nebo středně těžké 
poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před 
možnými hmotnými škodami 
nebo vám nabízí užitečné dopl-
ňující informace k použití.

K Tato značka informuje o 
teplotě barvy světla.

Ni-MH
batteries
included

Tato značka upo-
zorňuje na to, že 
jsou baterie ob-

saženy v rozsahu dodávky.

Tato značka označuje 
stejnosměrný proud.

Tento znak označuje po-
laritu.

Tento symbol informuje o 
době trvání osvětlení po 
spuštění.

lm Tato značka in-
formuje o maxi-
málním světel-

ném toku.

Tato značka označuje 
stupeň ochrany IP44 
(ochrana ze všech stran 

před ostřikující vodou).
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8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren und 
darüber sowie Personen 

mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen müs-
sen bei der Benutzung des 
Produkts beaufsichtigt und/
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen werden und die da-
raus resultierenden Gefahren 
verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umge-
bung verwenden! Es 
besteht Verletzungs-

gefahr! 
-	 Das Produkt darf nicht in ex-

plosionsgefährdeter (Ex-)Um-
gebung benutzt werden. Für 
eine Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das 
Produkt nicht zugelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!
Nicht direkt ins Licht der LEDs bli-
cken oder die LEDs auf die Augen 
anderer Menschen richten. Dies 
kann zur Beeinträchtigung der 
Sehkraft führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es 
besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Be-
schädigungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Repa-
raturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfernen 
Sie die Batterien aus dem 
Produkt und lassen Sie das 
Produkt überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht austausch-
bar. Bei defekten LEDs muss 
das Produkt entsorgt werden.

-	 Gilt für 499266-22-B
	 Das Verbindungskabel 13 

dieses Produkts  kann nicht 
ersetzt werden. Falls das Ver-
bindungskabel 13 beschädigt 
ist, muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Veränderun-

gen sind aus Zulassungsgrün-
den (CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise 
zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Batterien dürfen 
nicht verschluckt 
werden! Es besteht 

Lebensgefahr! 
-	 Batterien können beim Ver-

schlucken lebensgefährlich 
sein, daher muss das Produkt 
und die dazugehörigen Batte-
rien für Kleinkinder unzugäng-
lich aufbewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verät-
zungen, Weichteilperforati-
onen und zum Tod führen. 
Innerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwe-
re innere Verätzungen auftre-
ten!

-	 Sollte eine Batterie verschluckt 
worden sein, suchen Sie bitte 
umgehend einen Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien au-
ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosions-
gefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf, schlie-

ßen Sie sie nicht kurz und/
oder öffnen Sie sie nicht. Über-
hitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter Son-
neneinstrahlung fern, die Bat-
terien können durch Überhit-
zung explodieren. Es besteht 
Verletzungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene Batterien 
nicht mit bloßen Händen 
berühren! Es besteht Verlet-
zungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschä-

digte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Berühren 
Sie ausgelaufene Batterien 
nicht mit bloßen Händen; tra-
gen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs Ni-MH AA, 900 
mAh, 1,2 V gleicher Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Po-
larität entsprechend in das da-
für vorgesehene Batteriefach 
ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf kei-
nen Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei 
der Lagerung einen Teil ihrer 
Energie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nichtbe-
nutzung des Produkts die Bat-
terien. 

-	 Entladene Batterien müssen 
umgehend entfernt werden, 
um ein Auslaufen der Batte-
rien und damit Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

-	 Leere Batterien oder ver-
brauchte Akkus sind fachge-
recht zu entsorgen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermei-
den.

-	 Lassen Sie Batterien nicht fal-
len und setzen Sie sie keinen 
starken mechanischen Stößen 
aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betrei-
ben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, mel-
den Sie sich bei der angege-
benen Serviceadresse.

Legende
1 	 Strahler
1a 	Buchse
2  	 Solar-Panel
2a 	Stecker
2b 	Überwurfmutter
2c 	Dichtungsring
3  	 Schraube
4  	 Dübel
5  	 Wandhalter
6  	 Abdeckung
7  	 Akku
8  	 Batteriefach
9  	 Schraube 

10 	ON-/OFF-Schalter
11 	Bewegungsmelder
12	 Wandhalter Solar-Panel 
13 	Verbindungskabel

HINWEIS!
Die im Lieferumfang enthaltenen 
Montagematerialien sind für 
normale Wände aus Beton oder 
Mauerwerk geeignet. Für ande-
re Baustoffe wie z. B. Holz sind 
eventuell andere Befestigungsma-
terialien erforderlich. Erkundigen 
Sie sich hierzu bei Bedarf bei ei-
nem Fachbetrieb.
Zur Montage benötigen Sie eine 
Bohrmaschine und einen 8,0 mm 
Steinbohrer.

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

Bohren Sie nicht, 
ohne vorher die 
angedachten Stellen 

auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen zu 
prüfen! Es besteht Lebens-
gefahr! 
-	 Die Beschädigung von Strom-, 

Gas- oder Wasserleitungen 
kann gefährliche Situationen 
heraufbeschwören! Benutzen 
Sie geeignete Detektoren, um 
festzustellen, ob im Arbeitsbe-
reich verborgene Leitungen 
liegen.

Montageort

HINWEIS!
Achten Sie bei der Wahl der 
Montageposition auf Folgendes, 
s. Abb. D:
-	 Der Strahler 1  ist mit einem 

Kugelgelenk mit dem Wand-
halter verbunden. Dadurch 
können Sie den Strahler 1  
in die gewünschte Position 
schwenken.

-	 Der Bewegungsmelder 11 soll-
te den gewünschten Bereich 
abdecken.

- 	 Der Bewegungsmelder 11 hat 
eine maximale Reichweite von 
ca. 5 bis 8 m und einen Erfas-
sungswinkel von etwa 90°

-	 Eine Montagehöhe von 1,8 
bis 2,5 m ist ideal. 

-	 Das Produkt sollte bei Nacht 
nicht von Straßenbeleuchtun-
gen angestrahlt werden. Dies 
kann seine Funktion beein-
trächtigen.

-	 Das Solar-Panel 2  am Strah-
ler 1  bei TYP 499266-22-A

	 ODER 
 	 das externe Solar-Panel 2  bei 

TYP 499266-22-B sollte an 
einer Stelle mit direktem Son-
nenlicht montiert sein.

Montage Strahler (Abb. B)
1.	 Klappen Sie den Strahler 1  

nach oben, sodass sie an die 
Bohrungen im Wandhalter 5   
kommen.

2.	 Halten Sie den Wandhalter 5  
an die gewünschte Stelle.

3.	 Markieren Sie mit einem Stift 
die Bohrlöcher. 

4.	 Bohren Sie die 2 Befestigungs-
löcher (Ø 8 mm, mindestens 
40 mm tief).

5.	 Setzen Sie die Dübel 4  in die 
Bohrlöcher.

6.	 Befestigen Sie den Wandhal-
ter 5  mit den Schrauben 3 .

7.	 Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Richten Sie das Solar-Panel 2  

zum Sonnenlicht aus. 

Zusätzlich für  499266-22-B:
Montage des externen 
Solar-Panel 2  (Abb. C)

HINWEIS!
Achten Sie bei der Montagepo-
sition für das Solar-Panel 2  auf 
Folgendes:
-	 Der Strahler 1  kann nur an 

das mitgelieferte Solar-Panel 2   
angeschlossen werden.

-	 Der maximale Abstand zwi-
schen dem Solar-Panel 2  und 
dem Strahler 1  beträgt ca. 
2,3 m.

-	 Das Solar-Panel 2  sollte dem 
Sonnenlicht möglichst direkt 
ausgesetzt sein. Auch ein Teil-
schatten kann sich auf den La-
devorgang auswirken.

-	 Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Eine horizontale Ausrichtung 

des Solar-Panels 2  von 30° 
bis 40° ist ideal, siehe auch 
Kapitel: „Montageort“.

1.	 Halten Sie den Wandhalter 
Solar-Panel 12 an die ge-
wünschte Stelle.

2.	 Markieren Sie mit einem Stift 
die Bohrlöcher. 

3.	 Bohren Sie die 2 Befestigungs-
löcher (Ø 8 mm, mindestens 
40 mm tief).

4.	 Setzen Sie die Dübel 4  in die 
Bohrlöcher.

5.	 Befestigen Sie den Wand-
halter Solar-Panel 12 mit den 
Schrauben 3 .

6.	 Stecken Sie das Solar-Panel 2  in 
den Wandhalter Solar-Panel 12.

7.	 Verbinden Sie die Verbin-
dungskabel 13 indem Sie die 
Überwurfmutter 2b des Ste-
ckers 2a  auf die Buchse 1a 
drehen.

-	 Achten Sie darauf, dass die 
Überwurfmutter 2b nicht ver-
kantet und dass sie fest ange-
zogen ist. Der Dichtungsring 
2c muss korrekt in der Füh-
rung sitzen. Nur so kann eine 
Wetterfestigkeit nach IP44 ge-
währleistet werden.

-	 Falls notwendig, wickeln Sie 
herumhängendes Verbin-
dungskabel auf und binden 
es mit Kabelbinder oder Ähn-
lichem zusammen, sodass es 
nicht frei herumhängt.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

Produkt aktivieren und Ak-
kus Laden

HINWEIS!
-	 Die Akkus 7  sind bereits ein-

gelegt. 
-	 Die Akkus 7  sind im Lieferzu-

stand vollständig geladen. Al-
lerdings können sie während 
des Transports zum Händler 
an Akkukapazität verlieren. 
Laden Sie daher die Akkus 7  
vor der ersten Verwendung 
auf.

-	 Im Sommer ist bei konstantem 
Sonnenlicht für die erstmalige 
Ladung ca. 1 Tag erforderlich. 

-	 Die integrierte Ladereglung 
des Produkts verhindert ein 
Überladen der Akkus 7 . Er-
setzen Sie die Akkus 7 , wenn 
sich die Lichtabgabe nach 
dem Ladevorgang nicht ver-
bessert.

-	 Bei konstantem Sonnenlicht 
(abhängig von der Jahreszeit) 
kann der Ladevorgang der 
leeren Akkus 7  mehrere Tage 
dauern.

Schieben Sie den ON-/OFF-
Schalter 10 an der Rückseite des 
Strahlers 1  in die Position „ON“, 
siehe Abb. C.
-	 Die Akkus 7  werden nun bei 

ausreichender Sonnenein-
strahlung geladen.

Akkus ersetzen (Abb. C)

HINWEIS!
-	 Verwenden Sie ausschließlich 

Akkus des Typs: 3x Ni-MH 
AA, 1,2 V , 900 mAh.

-	 Achten Sie beim Einlegen der 
Akkus auf die korrekte Polari-
tät! Diese wird im Batteriefach 
8  angezeigt.

1.	 Demontieren Sie den komplet-
ten Strahler 1 . 

2.	 Schalten Sie den Strahler 1  
mit dem ON-/OFF-Schalter 
10 aus (Position „OFF“).

3.	 Öffnen Sie das Batteriefach 
8  an der Rückseite des Strah-
lers 1 , indem Sie die Schrau-
ben 9  herausdrehen.

4.	 Entfernen Sie die Abdeckung 
6 . 

5.	 Entnehmen Sie die alten Akkus 
7 .

6.	 Legen Sie 3 neue Akkus ein. 
7.	 Verschließen Sie das Batterie-

fach 8  mit der Abdeckung 6 . 
8.	 Drehen Sie die Schrauben 9  

wieder ein.

HINWEIS!
Stellen Sie sicher, dass der Dich-
tungsring korrekt eingelegt ist, 

bevor Sie das Batteriefach 8  
verschließen, ansonsten ist die IP-
Schutzart nicht gewährleistet.

9.	 Montieren Sie den Strahler 1  
wie unter Kapitel „Montage 
Strahler (Abb. B)“ wieder 
an der Wand.

10.	Gilt für TYP 499266-22-A:
	 Richten Sie das Solar-Panel 2  

zum Sonnenlicht aus. 

Inbetriebnahme
Der Bewegungsmelder 11 wird 
atuomatisch bei einer Lichtstärke 
von ca. 100 LUX aktiviert.
Der Strahler 1  schaltet sich nun 
automatisch ein, sobald der Be-
wegungsmelder 11 eine Bewe-
gung erkennt.
Der Strahler 1  schaltet sich nach 
30 Sekunden automatisch wieder 
aus, wenn keine Bewegung mehr 
erkannt wird.
Wird nach dem Ausschalten eine 
Bewegung erkannt, schaltet sich 
der Strahler 1  wieder automa-
tisch für ca. 30 Sekunden ein.

Produkt deaktivieren
Um den Strahler 1  zu deaktivie-
ren, muss der ON-/OFFSchalter 
10 in die Position „OFF“ gescho-
ben werden. 
-	 Die Akkus 7  werden nicht 

mehr geladen.

8.	 Reinigungs- & Pfle-
gehinweise
Halten Sie das Produkt insbeson-
dere während des Winters frei 
von Schnee und Eis. Überprüfen 
Sie den Bewegungsmelder 11 
und das Solar-Panel 2  regel-
mäßig auf Verunreinigungen. 
Entfernen Sie vorhandene Verun-
reinigungen, um eine einwand-
freie Funktion des Produktes zu 
gewährleisten.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie das 
Produkt ausschal-

ten. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmit-

tel bzw. Chemikalien verwen-
den

-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern
-	 hartnäckige Verschmutzungen 

mit einem feuchten Lappen ab-
wischen

9.	 Konformitätserklä-
rung

Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Überein-
stimmung mit den 

grundlegenden Anforderungen 
und den anderen relevanten Vor-
schriften der europäischen Richtli-
nie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/
EU. Die vollständige Original-
Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.

10.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung 
und die Anlei-
tung bestehen 
aus umwelt-
f reund l i c hen 
Materialien, die 

Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 

nicht über den Haushaltsmüll ent-
sorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ih-
nen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG 

und ihren Ergänzungen recy-
celt werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie enthalten schäd-
liche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= 
Quecksilber), Cd (= Cadmi-
um). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflich-
tet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder in 
unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/
Akkus dürfen nur im entlade-
nen Zustand entsorgt werden 
oder müssen vor der Entsor-
gung gegen Kurzschlüsse (z. 
B. mit Isolierband) gesichert 
sein.

11.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf die-
ses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen ge-
gen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese ge-
setzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Pro-
dukt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzli-
che Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garan-
tieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle 
in der Anleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Anlei-
tung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Ga-
rantie.

Abwicklung im Garantie-
fall
Um eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 
436670_2304 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassen-
bon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceadresse übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie dieses und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.
 

Mit diesem QR-
Code gelangen 
Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.
com) und können 
mittels der Eingabe 

der Artikelnummer (IAN) 
436670_2304 Ihre Anleitung 
öffnen.
          

Tato značka označuje tří-
du ochrany III. SELV: bez-
pečné extra nízké napětí

Tento symbol označuje 
dosah pohybového čidla.

Tento symbol označuje 
akční rádius pohybového 
čidla.

Tento symbol upozorňuje 
na to, že produkt disponu-
je pro nabíjení akumuláto-

rů solárními panely.

Organizace TÜV SÜD po-
tvrzuje touto značkou tes-
tování, že produkty výrob-

ce splňují národní a mezinárodní 
standardy. Za tímto účelem jsou 
kontrolovány i výrobní závody.
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Tyto znaky vás 
informují o likvi-
daci obalu a 
produktu.

Prohlášení o shodě (viz 
kapitola „9. Prohlášení 
o shodě“): Produkty 

označené tímto symbolem splňují 
všechny vztahující se předpisy 
společenství Evropského hospo-
dářského prostoru.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s 
určením
Produkt není určen ke komerč-
nímu použití. Jiné použití nebo 
změna produktu platí za použití 
v  rozporu s  určením a může mít 
za následek riziko poranění a po-
škození. Za škody vzniklé násled-
kem použití v  rozporu s  určením 
distributor nepřevezme ručení.
Produkt slouží k osvětlení venkov-
ních prostorů, u kterých není žád-
ný přístup k elektrické síti.

3.	 Rozsah dodávky 
(obr. A)
TYP 499266-22-A  
1 x 	Solární LED svítidlo, v 

následujícím textu nazývaný 
jako reflektor 1 , se solárním 
panelem 2  

2 x 	šroub 3  
2 x 	hmoždinka 4  
3 x 	dobíjecí baterie, již vloženy, 

v následujícím textu též nazý-
vané jako akumulátory 7

1 x	pokyny pro obsluhu a bez-
pečnostní pokyny (bez obr.)

TYP 499266-22-B 
1 x Solární LED svítidlo, v dalším 

textu nazývaný jako reflektor 
1

1 x 	solární panel 2  
4 x 	šroub 3  
4 x 	hmoždinka 4  
1 x 	nástěnný držák solárního 

panelu 12
3 x 	dobíjecí baterie, již vloženy, 

v následujícím textu též nazý-
vané jako akumulátory 7

1 x	pokyny pro obsluhu a bez-
pečnostní pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Solární LED svítidlo
IAN: 436670_2304
Obj. č. spol. Tradix: 499266-22-A, -B
LED diody: 6 x 0,08 W
(LED diody nelze vyměňovat)
Provozní napětí: 3,6 V 
Akumulátor: 3 x baterie Ni-MH AA, 
1,2 V , 900 mAh
Stupeň krytí IP: IP44 
Třída ochrany: III/
Pohybové čidlo: Dosah: cca 
5–8 m
Akční rádius: cca 90º
Světelný tok: max. 150 lm
Teplota barvy: 6500 K
Datum výroby: 06/2023 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní poky-
ny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění a 
udušení!

Pokud si děti hrají s 
výrobkem nebo 
obalem, mohou se 

na něm zranit nebo udusit!
-	 Nikdy děti nenechávejte si 

hrát s produktem nebo oba-
lem.

-	 Nenechávejte děti v blízkosti 
produktu bez dozoru.

-	 Uchovávejte produkt a obal 
mimo dosah dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
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Není určeno pro děti 
do 8 let! Hrozí 
nebezpečí poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, a 
také osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi 
nebo nedostatkem zkušeností 
a vědomostí musí být při pou-
žívání produktu pod dozorem 
a/nebo musí být poučeny o 
bezpečném použití produktu 
a musí pochopit rizika, která 
tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu 

a/nebo čištění produktu.
Dodržujte národní před-
pisy! 
-	 Při používání a likvidaci pro-

duktu dodržujte platné národ-
ní předpisy a ustanovení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v 
prostředí ohrože-
ném výbuchem! 

Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Produkt se nesmí používat v 

prostředí ohroženém výbu-
chem (Ex). Produkt není dovo-
leno používat v prostředí, kde 
se nacházejí hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!
Nedívejte se přímo do světla LED 
nebo je nesměřujte do očí ostat-
ním lidem. To může vést k negativ-
nímu ovlivnění vidění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí 
používat! Hrozí nebezpečí 
poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poško-

zení nebo závadách produkt 
nepoužívejte.  

-	 Neodborné opravy mohou 
představovat značné ohrožení 
uživatele.

-	 Pokud zjistíte na produktu zá-
vadu, odstraňte baterie z pří-
stroje a nechejte produkt zkon-
trolovat, popř. opravit, než jej 
znovu uvedete do provozu.

-	 Diody LED nelze vyměňovat. 
Pokud jsou diody LED vadné, 
musí se produkt zlikvidovat.

-	 Platí pro 499266-22-B
	 Propojovací kabel 13 tohoto 

produktu nelze vyměnit. Po-
kud je propojovací kabel 13 
poškozen, je nutné produkt 
zlikvidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
-	 Manipulace / změny jsou 

zakázány z důvodu schválení 
(CE).

-	 Produkt se nesmí během pou-
žití zakrývat.

6.	 Bezpečnostní poky-
ny k bateriím

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí ohrožení 
života!

Baterie se nesmí 
spolknout! Hrozí 
nebezpečí ohrožení 

života! 
-	 Baterie mohou být při spolk-

nutí životu nebezpečné, pro-
to musí být tento produkt a 
příslušné baterie uchovávány 
tak, aby byly pro malé děti 
nedostupné.

-	 Spolknutí může mít za ná-
sledek poleptání, protržení 
měkkých tkání a smrt. Během 
2 hodin po užití může dojít k 
těžkým vnitřním poleptáním.

-	 Pokud by došlo ke spolknutí 
baterie, bezodkladně vyhle-
dejte lékaře!

-	 Uchovávejte baterie z dosahu 
dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí přehřátí a 
výbuchu!

- Nedobíjecí baterie ni-
kdy znovu nenabíjejte, 
nespojujte je na krátko 

a/nebo je neotevírejte. Dů-
sledkem může být přehřátí, 
nebezpečí požáru nebo 
prasknutí. 

- 	 Zajistěte, aby produkt nebyl 
vystaven vlivu tepelných zdro-
jů a přímého slunečního záře-
ní; baterie mohou následkem 
přehřátí explodovat. Hrozí 
nebezpečí poranění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Nedotýkejte se vyteklých 
baterií holýma rukama! 
Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené 

baterie mohou při dotyku s 
kůží způsobit poleptání. Ne-
dotýkejte se vyteklých baterií 
holýma rukama; noste proto 
v takovém případě bezpodmí-
nečně ochranné rukavice! 

-	 Používejte jen baterie typu 
Ni-MH AA, 900 mAh, 1,2 V 
stejných výrobců.

-	 Vložte baterie podle jejich po-
larity do příslušné přihrádky 
pro baterie.

-	 Nekombinujte staré a nové 
baterie nebo akumulátory.

-	 Baterie musí být uloženy v su-
chu a chladnu, ne ve vlhkém 
prostředí.

-	 Baterie nikdy nevhazujte do 
ohně.

-	 Nespojujte baterie na krátko. 
-	 Jednorázové baterie ztrácí 

část své energie i během skla-
dování. 

-	 Pokud přístroj nepoužíváte, vy-
jměte baterie. 

-	 Vybité baterie je třeba bezod-
kladně vyjmout, abyste přede-
šli vytečení baterií a tím poško-
zení přístroje.

-	 Prázdné baterie nebo staré 
akumulátory se musí odborně 
zlikvidovat. 

-	 Jednorázově baterie skladujte 
odděleně od vybitých baterií, 
aby nedošlo k záměně.

-	 Baterie neupusťte ani je nevy-
stavujte silným mechanickým 
otřesům.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový 

materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítom-

ny všechny díly a zda jsou 
nepoškozeny.

	 Pokud tomu tak není, kontak-
tujte uvedenou servisní adre-
su.

 
Legenda
1 	 reflektor
1a 	přípojka
2  	 solární panel
2a 	konektor
2b 	převlečná matice
2c 	těsnicí kroužek
3  	 šroub
4  	 hmoždinka
5  	 nástěnný držák

6  	 kryt
7  	 akumulátor
8  	 přihrádka na baterie
9  	 šroub 
10 	vypínač ON/OFF
11 	pohybové čidlo
12	 nástěnný držák solárního 

panelu 
13 	propojovací kabel

UPOZORNĚNÍ!
Montážní materiály obsažené 
v rozsahu dodávky jsou vhodné 
pro běžné zdi z betonu nebo 
cihel. Pro jiné materiály, jako je 
např. dřevo, jsou případně potře-
ba jiné upevňovací materiály. V 
případě potřeby se informujte v 
odborné prodejně.
Pro montáž potřebujete vrtačku a 
vrták do zdi velikosti 8 mm.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí ohrožení 
života!

Nezahajujte vrtání, 
aniž byste zkontro-
lovali zamýšlená 

místa vrtání na přítomnost 
elektrického, plynového 
nebo vodovodního vedení! 
Hrozí smrtelné nebezpečí! 
-	 Při poškození elektrického, 

plynového nebo vodovodního 
vedení mohou nastat nebez-
pečné situace! Použijte vhod-
né detektory ke zjištění, zda 
se v pracovní oblasti nenachá-
zejí skrytá vedení.

Místo montáže

UPOZORNĚNÍ!
Při výběru místa montáže dbejte 
na následující, viz obr. D:
-	 Reflektor 1  je s nástěnným 

držákem spojen kulovým klou-
bem. Reflektor 1  tak lze otočit 
do požadované polohy.

-	 Pohybové čidlo 11 by mělo 
pokrývat požadovaný prostor.

- 	 Pohybové čidlo 11 má maxi-
mální dosah cca 5 až 8 m a 
akční rádius asi 90°.

-	 Ideální montážní výška je 1,8 
až 2,5 m. 

-	 Produkt by v noci neměl být 
vystavován pouličnímu osvět-
lení. To může negativně ovliv-
nit jeho funkci.

-	 Solární panel 2  na reflektoru 
1  u TYPU 499266-22-A

	 NEBO 
 	 externí solární panel 2  u TYPU 

499266-22-B by měl být na-
montován na místě s přímo do-
padajícím slunečním světlem.

Montáž reflektoru (obr. B)
1.	 Vyklopte reflektor 1  směrem 

nahoru, abyste se dostali k ot-
vorům v nástěnném držáku 5 .

2.	 Podržte nástěnný držák 5  na 
požadovaném místě.

3.	 Vyznačte si tužkou budoucí 
vrtané otvory. 

4.	 Vyvrtejte 2 upevňovací otvory 
(Ø 8 mm, hluboké minimálně 
40 mm).

5.	 Vložte do vyvrtaných otvorů 
hmoždinky 4 .

6.	 Upevněte nástěnný držák 5  
šrouby 3 .

7.	 Vztahuje se na TYP 
499266-22-A:

	 Nasměrujte solární panel 2  
směrem ke slunečnímu světlu. 

Dodatečně pro 499266-22-B:
Montáž externího solární-
ho panelu 2  (obr. C)

UPOZORNĚNÍ!
U místa montáže solárního pane-
lu 2  dbejte na následující:
-	 Reflektor 1  lze připojit pouze k 

dodanému solárnímu panelu 2 .
-	 Maximální vzdálenost mezi 

solárním panelem 2  a reflek-
torem 1  je cca 2,3 m.

-	 Solární panel 2  by měl být 
co nejvíce vystaven přímému 
slunečnímu světlu. I pouze čás-
tečný stín může mít dopad na 
proces nabíjení.

-	 Vztahuje se na TYP 
499266-22-A:

	 Horizontální vyrovnání solár-
ního panelu 2  v úhlu 30° až 
40° je ideální, viz také kapito-
la: „Místo montáže“.

1.	 Podržte nástěnný držák solár-
ního panelu 12 na požadova-
ném místě.

2.	 Vyznačte si tužkou budoucí 
vrtané otvory. 

3.	 Vyvrtejte 2 upevňovací otvory 
(Ø 8 mm, hluboké minimálně 
40 mm).

4.	 Vložte do vyvrtaných otvorů 
hmoždinky 4 .

5.	 Upevněte nástěnný držák so-
lárního panelu 12 šrouby 3 .

6.	 Zasuňte solární panel 2  do 
nástěnného držáku solárního 
panelu 12.

7.	 Připojte propojovací kabely  
13 otočením převlečné matice 
2b konektor 2a  na přípojka 
1a.

-	 Dbejte na to, aby se převlečná 
matice  2b  nenakláněla a aby 
byla pevně utažena. Těsnicí 
kroužek 2c musí být správně 
usazen ve vodítku. Jedině tak 
lze zajistit odolnost proti po-
větrnostním vlivům podle IP44.

-	 Pokud je to nutné, sviňte volně 
visící propojovací kabel a svaž-
te jej kabelovými vazači nebo 
podobně, aby volně nevisel.

Produkt je nyní připraven k pou-
žití.

Aktivace produktu a nabí-
jení akumulátorů

UPOZORNĚNÍ!
-	 Akumulátory 7  jsou již vlože-

ny. 
-	 Akumulátory 7  jsou při dodá-

ní plně nabity. Během přepra-
vy k prodejci však může dojít 
ke snížení kapacity akumuláto-
rů. Proto akumulátory 7  před 
prvním použitím nabijte.

-	 V létě je při stálém slunečním 
světle pro první nabití potřeba 
cca 1 den. 

-	 Integrované řízení nabíjení 
produktu zabraňuje přebití 
akumulátoru 7 . Vyměňte aku-
mulátory 7 , pokud se intenzi-
ta světla po procesu nabíjení 
nezlepší.

-	 Při konstantním slunečním zá-
ření (v závislosti na ročním 
období) může proces nabíjení 
prázdných akumulátorů 7  tr-
vat několik dní.

Posuňte vypínač ON/OFF 10 na 
zadní straně reflektoru 1  do po-
lohy „ON“, viz obr. C.
-	 Akumulátory 7  se nabíjejí 

pouze při dostatečném sluneč-
ním světle.

Výměna akumulátorů (obr. C)

UPOZORNĚNÍ!
-	 Používejte výlučně akumulátory 

typu: 3 x Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh.

-	 Při vkládání akumulátorů dbej-
te na správnou polaritu! Ta je 
znázorněna v přihrádce na 
baterie 8 .

1.	 Demontujte kompletní reflektor 
1 . 

2.	 Vypněte reflektor 1  vypína-
čem ON/OFF 10 (poloha 
„OFF“).

3.	 Otevřete přihrádku na baterie 
8  na zadní straně reflektoru 1  
tak, že vyšroubujete šrouby 9 .

4.	 Odstraňte kryt 6 . 
5.	 Vyjměte staré akumulátory 7 .
6.	 Vložte 3 nové akumulátory.
7.	 Přihrádku na baterie 8  uza-

vřete krytem 6 . 
8.	 Opět utáhněte šrouby 9 .

UPOZORNĚNÍ!
Zajistěte, aby byl těsnicí kroužek 
správně vložen, než přihrádku na 
baterie 8  zavřete, jinak nebude 
zaručen stupeň krytí IP.

9.	 Namontujte reflektor 1 , jak je 
popsáno v kapitole „Montáž 
reflektoru (obr. B)“ opět 
na zeď.

10.	Vztahuje se na TYP 
499266-22-A:

	 Nasměrujte solární panel 2  
směrem ke slunečnímu světlu. 

Uvedení do provozu
Pohybové čidlo 11 se automatic-
ky aktivuje při intenzitě světla 100 
LUX.
Reflektor 1  se nyní automaticky 
zapne, jakmile pohybové čidlo 
11 zaznamená pohyb.
Reflektor 1  se po 30 sekundách 
opět automaticky vypne, pokud 
nezaznamená další pohyb.
Pokud bude po vypnutí zazname-
nán pohyb, reflektor 1  se opět au-
tomaticky zapne na cca 30 sekund.

Deaktivace produktu
Pro deaktivaci reflektoru 1  musí 
být vypínač ON/OFF 10 přepnut 
do polohy „OFF“. 
-	 Akumulátory 7  se už nebu-

dou nabíjet.

8.	 Pokyny k čištění a 
ošetřování
Udržujte produkt především v 
zimě bez sněhu a ledu. Pravidel-
ně kontrolujte pohybové čidlo 11 
a solární panel 2  na znečištění. 
Případné nečistoty odstraňte, aby 
byla zachována bezvadná funk-
ce produktu.

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 

Před čištěním je 
nutné produkt 
vypnout. Hrozí 

nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí 

prostředky resp. Chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a 

bez přístupu UV záření
-	 pevně ulpělé nečistoty otřete 

vlhkým hadříkem.

9.	 Prohlášení o shodě
Tento přístroj odpovídá 
základním požadav-
kům a dalším relevant-

ním předpisům evropské směrnice 
o elektromagnetické kompatibilitě 
2014/30/EU i směrnice RoHs 
2011/65/EU. Kompletní originál-
ní prohlášení o shodě lze získat 
od dovozce.

10.	 Likvidace
Likvidace obalu
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Obal a návod k 
obsluze jsou vy-
robeny z mate-
riálů šetrných k 
životnímu pro-

středí, které můžete odevzdat na 
místních recyklačních místech.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpa-
dem. Bližší informace o 
možnostech likvidace vý-

robku vám poskytne obecní/měst-
ský úřad nebo pobočka Lidl.

Likvidace akumulátoru / 
dobíjecí baterie

- Vadné nebo použité do-
bíjecí akumulátory musí 
být podle směrnice 

2006/66/ES jejích doplnění 
recyklovány. 

-	 Baterie a akumulátory se ne-
smí likvidovat spolu s domov-
ním odpadem. Obsahují škod-
livé těžké kovy. Označení: Pb 
(= olovo), Hg (= rtuť), Cd (= 
kadmium). Máte zákonnou 
povinnost odevzdávat staré 
baterie a akumulátory k recyk-
laci. Baterie můžete po použití 
bezplatně odevzdat buďto v 
naší prodejně nebo v bezpro-
střední blízkosti (např. V ob-
chodní síti nebo komunálních 
sběrných dvorech). Baterie a 
akumulátory jsou označeny 
přeškrtnutým znakem popelni-
ce.

-	 Dobíjecí baterie / akumulá-
tory mohou být zlikvidovány 
pouze ve vybitém stavu nebo 
musí být při likvidaci zabez-
pečeny proti zkratům (např. 
Izolační páskou).

11.	 Záruka
Vážené zákaznice, vážení zá-
kazníci, na tento výrobek posky-
tujeme záruku 3 roky od data 
zakoupení. V případě závad na 
tomto výrobku vám vůči prodejci 
výrobku náleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou ome-
zena následující zárukou.
 
Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem 
nákupu výrobku. Uschovejte pro-
sím originál účtenky. Tento do-
klad bude vyžadován jako důkaz 
o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data za-
koupení výrobku tento vykáže 
materiální nebo výrobní vady, 
výrobek vám na základě naší 
volby buď zdarma opravíme, 
nebo vyměníme. Pro plnění záru-
ky požadujeme, aby byl během 
tříleté záruční doby předložen 
vadný výrobek a doklad o koupi 
(účtenka) se stručným písemným 
popisem vady a udáním doby, 
kdy se vada objevila. Vztahuje-li 
se na vadu záruka, obdržíte od 
nás buď opravený, nebo nový vý-
robek. Opravou nebo výměnou 
výrobku nezačíná běžet nová 
záruční lhůta.
 
Záruční doba a zákonné 
nároky v případě závady
Záruční doba se v případě zá-
ručního plnění neprodlužuje. To 
se vztahuje i na vyměněné nebo 
opravené díly. Poškození a záva-

dy, které byly na produktu již v 
okamžiku koupě, je nutné ohlásit 
okamžitě po vybalení. Po uplynutí 
záruční doby jsou případné opra-
vy zpoplatněny.
 
Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben 
podle přísných kritérií kvality a 
před expedicí svědomitě zkontro-
lován. Záruční plnění se vztahuje 
na chyby materiálu nebo výrob-
ku. Tato záruka se nevztahuje 
na díly produktu, které podléhají 
běžnému opotřebení a proto na 
ně lze nahlížet jako na díly podlé-
hající opotřebení nebo na křehké 
díly, např. Spínače nebo díly ze 
skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, 
pokud byl produkt poškozen, 
byl nesprávně používán nebo 
udržován. Pro správné používání 
produktu je nutné přesně dodržo-
vat pokyny uvedené v návodu k 
obsluze. Je nutné bezpodmíneč-
ně zabránit použití a manipulaci, 
před kterou návod k obsluze od-
razuje nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro sou-
kromé účely a není určen ke 
komerčnímu použití. Při zneužití 
nebo neodborné manipulaci, 
použití násilí nebo zásazích do 
produktu, které nebyly provedeny 
naší autorizovanou servisní po-
bočkou, zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracová-
ní vaší žádosti prosím postupujte 
podle následujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připrav-

te účtenku a číslo výrobku 
(IAN 436670_2304) jako 
doklad o koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na 
typovém štítku na produktu, na 
gravuře na produktu, na titulní 
stránce vašeho návodu nebo 
na nálepce na zadní nebo 
spodní straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby 
funkce nebo jiné závady, kon-
taktujte nejprve telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené 
servisní oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za 
vadný, můžete poté spolu s 
kupním dokladem (účtenkou) 
a uvedením toho, jak vada 
vznikla a kdy k ní došlo, bez-
platně zaslat na adresu servis-
ního centra, která vám byla 
sdělena.

 
Můžete si ji stáhnout na stránce 
www.lidl-service.com a také mno-
ho dalších příruček, videí k pro-
duktům a instalačních softwarů.
 

Pomocí tohoto QR 
kódu se dostanete 
přímo na servisní 
stránku společnosti 
Lidl (www.lidl-servi-
ce.com) a můžete 
zde prostřednic-

tvím zadání čísla výrobku (IAN 
436670_2304) otevřít váš ná-
vod k obsluze.

1 VAROVANIE!
Riziko oslnenia!
Nepozerajte priamo do svet-
la LED, ani ním nemierte do očí 
iných ľudí. Môže to viesť k postih-
nutiu zraku.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
Poškodený výrobok sa 
nesmie používať! Hrozí ne-
bezpečenstvo poranenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prí-

pade funkčných porúch, po-
škodení alebo iných porúch. 

-	 Neodborne vykonané opravy 
môžu pre používateľa pred-
stavovať značné nebezpečen-
stvo.

-	 Ak na výrobku zistíte poruchu, 
vyberte z prístroja batérie a 
skôr než výrobok opäť uve-
diete do prevádzky, dajte ho 
skontrolovať alebo opraviť.

-	 LED diódy sa nedajú vymeniť. 
V prípade chybných LED diód 
treba výrobok zlikvidovať.

-	 Platí pre 499266-22-B
	 Spojovací kábel 13 tohto vý-

robku nie je možné vymeniť. 
Ak je spojovací kábel 13 po-
škodený, výrobok je nutné zlik-
vidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
-	 Manipulácie/zmeny sú zo 

schvaľovacích dôvodov (CE) 
zakázané.

-	 Výrobok sa počas používania 
nesmie zakrývať.

6.	 Bezpečnostné opat-
renia pre batérie

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo ohro-
zenia života!

Batérie nesmiete 
prehltnúť! Hrozí 
nebezpečenstvo 

ohrozenia života! 
-	 Batérie môžu byť v prípade 

prehltnutia životu nebezpeč-
né, preto musí byť tento výro-
bok a k nemu patriace batérie 
uchovávané na mieste, kam 
nemajú prístup deti.

-	 Prehltnutie môže viesť k polep-
taniu, prederaveniu vnútornos-
tí alebo k smrti. V priebehu 2 
hodín po prehltnutí môže na-
stať ťažké poleptanie.

-	 V prípade prehltnutia batérie 
okamžite navštívte lekára!

-	 Uschovávajte batérie mimo 
dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia a výbuchu!

- Nikdy nedobíjajte nedo-
bíjateľné batérie, neskra-
tujte ich a neotvárajte. 

Môže dôjsť k prehriatiu, po-
žiaru alebo k prasknutiu. 

- 	 Výrobok je nutné uskladňovať 
mimo dosahu zdrojov tepla a 
priameho slnečného žiarenia. 
Batérie môžu v dôsledku pre-
hriatia explodovať. Hrozí ne-
bezpečenstvo poranenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
Vytečené batérie nechytaj-
te holými rukami! Hrozí ne-
bezpečenstvo poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené 

batérie môžu pri kontakte s 
kožou spôsobiť poleptanie. 
Nedotýkajte sa vytečených 
batérií holými rukami. V týchto 
prípadoch nevyhnutne použí-
vajte vhodné ochranné rukavi-
ce! 

-	 Používajte iba batérie typu 
Ni-MH AA, 900 mAh, 1,2 V 
rovnakého výrobcu.

-	 Batérie vložte podľa ich po-
larity do príslušnej priehradky 
na batérie.

-	 Nikdy nepoužívajte kombiná-
ciu starých a nových batérií.

-	 Batérie skladujte na suchom, 
chladnom a nevlhkom mieste.

-	 V žiadnom prípade batérie 
nehádžte do ohňa.

-	 Batérie nikdy neskratujte. 
-	 Jednorazové batérie pri skla-

dovaní strácajú časť svojej 
energie. 

-	 Ak výrobok nepoužívate, vy-
berte z neho batérie. 

-	 Vybité batérie musíte bezod-
kladne z výrobku vybrať, aby 
ste zabránili ich vytečeniu a 
tým pádom aj škodám na za-
riadení.

-	 Prázdne alebo spotrebované 
batérie je nutné odborne zlik-
vidovať. 

-	 Jednorazové batérie skladujte 
oddelene od vybitých batérií, 
aby ste zabránili zámene.

-	 Batérie nenechajte spadnúť a 
nevystavujte ich silným mecha-
nickým otrasom.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia!
Nepoužívajte v obale.

7.	 Uvedenie do pre-
vádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový ma-

teriál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozícii 

všetky časti v nepoškodenom 
stave.

	 V opačnom prípade sa obráť-
te na uvedenú servisnú adre-
su.

 
Legenda
1 	 Reflektor
1a 	Zdierka
2  	 Solárny panel
2a 	Konektor
2b 	Prevlečná matica
2c 	Tesniaci krúžok
3  	 Skrutka
4  	 Rozperka
5  	 Nástenný držiak
6  	 Kryt
7  	 Akumulátor
8  	 Priehradka na batérie
9  	 Skrutka 
10 	Spínač ZAP./VYP.
11 	Hlásič pohybu
12	 Nástenný držiak solárneho 

panela 
13 	Spojovací kábel

UPOZORNENIE!
Montážne materiály zahrnuté 
v rozsahu dodávky sú vhodné na 
montáž na bežné steny z betónu 
alebo muriva. V  prípade iných 
stavebných materiálov sa even-
tuálne môže vyžadovať použitie 
iných upevňovacích materiálov. 
V  prípade potreby sa informujte 
v špecializovanom obchode.
Na montáž budete potrebovať 
vŕtačku a 8,0 mm vrták do kame-
ňa.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo ohro-
zenia života!

Pred vŕtaním 
skontrolujte, či sa na 
daných miestach 

nenachádzajú elektrické, 
plynové alebo vodovodné 
vedenia! Hrozí nebezpe-
čenstvo ohrozenia života! 
-	 Poškodenie elektrických, ply-

nových alebo vodovodných 
vedení môže spôsobiť nebez-
pečné situácie! Použite vhod-
né detektory, aby ste sa uistili, 
či v  pracovnej oblasti nie sú 
natiahnuté skryté vedenia.

Miesto montáže

UPOZORNENIE!
Pri výbere miesta montáže dbaj-
te na nasledujúce aspekty, pozri 
obr. D:
-	 Reflektor 1  je spojený s  ná-

stenným držiakom pomocou 
guľového kĺbu. Vďaka tomu 
môžete reflektor 1  otočiť do 
požadovanej polohy.

-	 Hlásič pohybu 11 by mal po-
krývať požadovaný priestor.

-	 Hlásič pohybu 11 má maxi-
málny dosah cca 5 až 8  m 
a uhol detekcie približne 90°.

-	 Montážna výška od 1,8 do 
2,5 m je ideálna. 

-	 Výrobok je potrebné umiest-
niť tak, aby naň v noci nedo-
padalo svetlo z  pouličného 
osvetlenia. Môže to ovplyvniť 
jeho fungovanie.

-	 Solárny panel 2  na reflek-
tore 1  v  prípade TYPU 
499266-22-A

	 ALEBO 
 	 externý solárny panel 2  v prí-

pade TYPU 499266-22-B 
je potrebné namontovať na 
miesto, na ktoré dopadá sl-
nečné svetlo.

Montáž reflektora (obr. B)
1.	 Reflektor 1  vyklopte nahor 

tak, aby ste sa dostali k otvo-
rom v nástennom držiaku 5 .

2.	 Nástenný držiak 5  priložte 
na požadované miesto.

3.	 Ceruzkou vyznačte miesta na 
vyvŕtanie otvorov. 

4.	 Vyvŕtajte 2 upevňovacie otvo-
ry (priemer 8 mm, hĺbka mini-
málne 40 mm).

5.	 Osaďte rozperky 4  do vyvŕt-
aných otvorov.

6.	 Nástenný držiak 5  pripevnite 
skrutkami 3 .

7.	 Platí pre TYP 
499266-22-A:

	 Solárny panel 2  nasmerujte 
tak, aby naň dopadalo slneč-
né svetlo. 

Dodatočne pre 499266-22-B:
Montáž externého solárne-
ho panela 2  (obr. C)

UPOZORNENIE!
Pri výbere miesta montáže solár-
neho panela 2  dbajte na nasle-
dujúce aspekty:
-	 Reflektor 1  je možné pripojiť 

iba k  dodanému solárnemu 
panelu 2 .

-	 Maximálna vzdialenosť me-
dzi solárnym panelom 2  a re-
flektorom 1  je cca 2,3 m.

-	 Solárny panel 2  je potrebné 
umiestniť tak, aby naň dopa-
dalo čo najviac slnečného 
svetla. Aj čiastočný tieň môže 
mať vplyv na proces nabíja-
nia.

-	 Platí pre TYP 499266-22-A:
	 Horizontálna orientácia solárne-

ho panela 2  v rozsahu od 30° 
do 40° je ideálna, pozri aj kapi-
tolu: „Miesto montáže“.

1.	 Nástenný držiak solárneho 
panela 12 priložte na poža-
dované miesto.

2.	 Ceruzkou vyznačte miesta na 
vyvŕtanie otvorov. 

3.	 Vyvŕtajte 2 upevňovacie otvo-
ry (priemer 8 mm, hĺbka mini-
málne 40 mm).

4.	 Osaďte rozperky 4  do vyvŕt-
aných otvorov.

5.	 Nástenný držiak solárneho 
panela 12 pripevnite skrutka-
mi 3 .

6.	 Solárny panel 2  zastrčte do 
nástenného držiaka solárneho 
panela 12.

7.	 Pripojte spojovacie káble 13 
otočením prevlečná matica 2b 
konektor 2a  na zásuvku 1a.

-	 Dbajte na to, aby sa prevleč-
ná matica 2b nenakláňala 
a aby bola pevne utiahnutá. 
Tesniaci krúžok 2c musí byť 
správne uložený vo vodidle. 
Len tak je možné zabezpečiť 
odolnosť voči poveternostným 
vplyvom podľa IP44.

-	 V  prípade potreby zviňte 
prevísajúci spojovací kábel 
a zviažte ho káblovým viaza-
čom alebo podobnou pomôc-
kou tak, aby nevisel voľne.

Výrobok je teraz pripravený na 
prevádzku.

Zapnutie výrobku a nabitie 
akumulátorov

UPOZORNENIE!
-	 Akumulátory 7  sú už vložené. 
-	 Akumulátory 7  sa dodávajú 

plne nabité. Počas prepravy 
k  obchodníkovi však môže 
dôjsť k  poklesu úrovne nabi-
tia. Akumulátory 7  preto pred 
prvým použitím nabite.

-	 V lete pri nepretržitom slnečnom 
svetle trvá prvé nabitie cca 1 deň. 

-	 Regulácia nabíjania integro-
vaná vo výrobku zabraňuje 
nadmernému nabitiu akumu-
látorov 7 . Akumulátory 7  
vymeňte, ak po nabití nedôjde 
k zlepšeniu svetelného toku.

-	 Pri nepretržitom slnečnom svet-
le (v závislosti od ročného ob-
dobia) môže proces nabíjania 
prázdnych akumulátorov 7  
trvať niekoľko dní.

Spínač ZAP./VYP. 10 na zadnej 
strane reflektora 1  posuňte 
do pozície „ON“ (Zap.), pozri 
obr. C.
-	 Akumulátory 7  sa teraz budú 

pri dostatočnom slnečnom žia-
rení nabíjať.

Výmena akumulátorov 
(obr. C)

UPOZORNENIE!
-	 Používajte výlučne akumulátory 

typu: 3 x Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh.

-	 Pri vkladaní akumulátorov 
dbajte na správnu polaritu! 
Značenie sa nachádza v prie-
hradke na batériu 8 .

1.	 Demontujte kompletný reflek-
tor 1 . 

2.	 Reflektor 1  vypnite spínačom 
VYP./ZAP. 10 (pozícia „OFF“ 
(Vyp.)).

3.	 Otvorte priehradku na batériu 
8  na zadnej strane reflektora 
1  vyskrutkovaním skrutiek 9 .

4.	 Odstráňte kryt 6 . 
5.	 Vyberte staré akumulátory 7 .
6.	 Vložte 3 nové akumulátory.
7.	 Priehradku na batérie 8  uza-

tvorte krytom 6 . 
8.	 Znova zaskrutkujte skrutky 9 .

UPOZORNENIE!
Skôr než zatvoríte priehradku 
na batérie 8 , uistite sa, že je 
správne osadený tesniaci krúžok, 
pretože v  opačnom prípade nie 
je zaručený deklarovaný stupeň 
ochrany krytom.

9.	 Reflektor 1  namontujte späť 
na stenu podľa postupu uve-
deného v  kapitole „Montáž 
reflektora (obr. B)“.

10.Platí pre TYP   
499266-22-A:

	 Solárny panel 2  nasmerujte 
tak, aby naň dopadalo slneč-
né svetlo. 

Uvedenie do prevádzky
Hlásič pohybu 11 sa aktivuje 
automaticky pri intenzite svetla 
cca  100 luxov.
Reflektor 1  sa následne zapne 
automaticky, keď hlásič pohybu 
11 rozpozná pohyb.
Reflektor 1  sa po 30 sekundách 
opäť automaticky vypne, ak sa už 
nedeteguje žiadny pohyb.
Ak po vypnutí dôjde k rozpozna-
niu pohybu, reflektor 1  sa znova 
automaticky zapne na cca 30 se-
kúnd.

Deaktivácia výrobku
Na deaktiváciu reflektora 1  je 
nutné posunúť spínač ZAP./VYP. 
10 do pozície „OFF“ (Vyp.). 
-	 Akumulátory 7  sa už nebudú 

nabíjať.

8.	 Pokyny na čistenie 
a údržbu
Výrobok čistite predovšetkým od 
snehu a  ľadu počas zimy. Pravi-
delne kontrolujte, či hlásič pohy-
bu 11 a solárny panel 2  nie sú 
znečistené. V  záujme zaručenia 
bezchybného fungovania výrob-
ku odstráňte prípadné nečistoty.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pora-
nenia! 

Pred čistením musíte 
výrobok vypnúť. 
Hrozí riziko úrazu 

elektrickým prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agresív-

ne čistiace prostriedky, príp. 
Chemikálie

-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a su-

chom mieste, chránenom pred 
UV-žiarením

-	 odolné nečistoty poutierajte 
vlhkou handrou

9.	 Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa 
základné požiadavky 
a iné relevantné usta-

novenia európskej smernice o 
elektromagnetickej kompatibilite 
2014/30/EÚ, ako aj smernice o 
obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok v elektric-
kých a elektronických zariade-
niach 2011/65/EÚ. Kompletné 
originálne vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii u dovozcu.

10.	 Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obal a návod 
na obsluhu sú 
vyrobené z 
ekologických 
materiálov, kto-
ré môžete zlik-

vidovať na miestnych recyklač-
ných miestach.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvi-
dovať v bežnom komunál-
nom odpade. Bližšie infor-

mácie o možnostiach likvidácie 
produktu vám poskytne obecná/
mestská správa alebo pobočka 
Lidl.

Likvidovanie akumuláto-
rov / nabíjateľné batérie

- Poškodené alebo použité 
nabíjateľné batérie sa mu-
sia recyklovať v súlade so 

smernicou 2006/66/ES a jej 
dodatkami. 

-	 Batérie a akumulátory nesmie-
te zlikvidovať v bežnom ko-
munálnom odpade. Obsahujú 
škodlivé ťažké kovy. Označe-
nie: Pb (= olovo), Hg (= ortuť), 
Cd (= kadmium). Zo zákona 
ste povinní vrátiť použité ba-
térie a akumulátory. Batérie 
môžete po použití bezplatne 
vrátiť, a to buď v našom ob-
chode alebo v bezprostrednej 
blízkosti (napr. V obchodoch 
alebo v miestnych zberných 
strediskách). Batérie a akumu-
látory sú označené symbolom 
prečiarknutého odpadkového 
koša.

-	 Dobíjacie batérie / akumulá-
tory môžu byť zlikvidované 
len vo vybitom stave alebo 
musí byť pri likvidácii zabez-
pečené proti skratom (napr. 
Izolačné páskou).

11.	 Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavá-
žený zákazník, na tento výrobok 
dostávate záruku v trvaní 3 rokov 
od dátumu jeho zakúpenia. V 
prípade nejakých porúch máte 
u predávajúceho tohto výrobku 
všetky zákonné nároky. Tieto zá-
konné nároky nie sú obmedzené 
našou, nižšie uvedenou zárukou.
 
Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom 
nákupu. Uschovajte si preto dob-
re originálny pokladničný blok. 
Tento doklad budete potrebovať 
ako dôkaz o nákupe. Ak sa v 
priebehu troch rokov od dátumu 
nákupu vyskytne u výrobku ma-
teriálová alebo výrobná chyba, 
výrobok vám – podľa nášho roz-
hodnutia – buď bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Tento zá-
ručný akt predpokladá, že nám 
predložíte poruchový výrbok a 
doklad o jeho zakúpení (pok-
ladničný blok) spolu s písomným 
vyjadrením, o akú chybu sa jedná 
a kedy k nej došlo. Ak je porucha 
krytá našou zárukou, dostanete 
nazad opravený alebo nový vý-
robok. Opravou alebo výmenou 

výrobu neyzačína plynúť nová 
záručná lehota.

Záručná doba a zákonné 
nároky vyplývajúce z ne-
dostatkov
Záručná doba sa poskytnutím 
záručného plnenia nepredlžuje. 
Platí to aj pre vymenené a opra-
vené súčiastky. Poškodenia a ne-
dostatky, ktoré sa prípadne vysky-
tujú už pri kúpe, sa musia nahlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí 
záručnej doby sú všetky prípadné 
opravy spoplatnené.
 
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v sú-
lade s prísnymi smernicami týka-
júcimi sa kvality a pred dodaním 
svedomite odskúšaný. Poskytnutie 
záruky platí pre chyby materiálu 
alebo výrobné chyby. Táto záru-
ka sa nevzťahuje na časti výrob-
ku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, a preto je možné 
považovať ich za opotrebovateľ-
né diely alebo na poškodenia 
krehkých častí, napr. Spínač ale-
bo častí, ktoré sú vyrobené zo 
skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výro-
bok poškodený, používaný v roz-
pore s účelom alebo opravovaný. 
Pre používanie výrobku v súlade 
s účelom sa musia presne dodr-
žiavať všetky pokyny uvedené v 
návode na obsluhu. Účelom pou-
žitia alebo konaniam, od ktorých 
návod na obsluhu odrádza alebo 
pred ktorými varuje, sa musíte 
bezpodmienečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkrom-
né a nie na priemyselné použitie. 
V prípade nesprávneho zaobchá-
dzania alebo zaobchádzania, 
ktoré je v rozpore s ú   čelom, 
použitia sily a pri zásahoch, ktoré 
neboli realizované našou auto-
rizovanou servisnou pobočkou, 
záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplat-
nenia záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spra-
covanie vašej žiadosti, riaďte sa, 
prosím, nasledovnými pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiados-

tí si pripravte pokladničný 
blok a číslo výrobku (IAN 
436670_2304) ako doklad 
o kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na typo-
vom štítku výrobku, vyryté na 
výrobku, na úvodnej strane vá-
šho návodu alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej stra-
ne výrobku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné po-
ruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.

-	 Výrobok identifikovaný ako 
chybný môžete spolu s do-
kladom o kúpe (pokladničný 
doklad) a uvedením v čom 
pozostáva chyba a kedy na-
stala bez poštového poplatku 
poslať na adresu servisu, ktorá 
vám bude oznámená.

 
Na webovej stránke www.lidl-ser-
vice.com si môžete stiahnuť túto 
a mnohé ďalšie príručky, videá 
o výrobkoch a inštalačný softvér.
 

S týmto QR kódom 
sa dostanete pria-
mo na stránku ser-
visu spoločnosti 
Lidl (www.lidl-servi-
ce.com) a prostred-
níctvom zadania 

čísla výrobku (IAN 
436670_2304) si môžete otvo-
riť návod na obsluhu.SK

LED SOLÁRNE SVIETIDLO
Pokyny pre obsluhu a bez-
pečnostné pokyny

1.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný 
výrobok. Súčasťou tohto výrobku 
je návod na obsluhu. Obsahu-
je dôležité pokyny týkajúce sa 
bezpečnosti, použitia a likvidá-
cie. Pred používaním výrobku sa 
oboznámte so všetkými pokynmi 
týkajúcimi sa obsluhy a bezpeč-
nosti. Výrobok používajte len tak, 
ako je popísané a v rámci uvede-
ných oblastí použitia. Uschovajte 
si pokyny pre budúce použitie. 
V prípade postupovania výrob-
ku tretím osobám ho odovzdajte 
spolu so všetkými podkladmi.

V  ďalšom texte sa bude 
LED solárne svietidlo označovať 
ako výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na 
výrobku alebo na obale sa po-
užívajú nasledujúce symboly a 
signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne 
slovo označuje ohrozenie so 
vysoké stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť smrť ale-
bo ťažké poranenie, ak sa mu 
nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne 
slovo označuje ohrozenie s 
nízkym stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť nepatrné 
alebo mierne poranenie, ak sa 
mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred 
možnými vecnými škodami 
ali vam nudi koristne dodatne 
informacije v zvezi z uporabo 
alebo vám poskytne užitočné 
doplňujúce informácie týkajúce 
sa použitia.

K Tento symbol vás informu-
je o farebnej teplote svet-
la.

Ni-MH
batteries
included

Tento symbol 
upozorňuje, že 
batérie sú súčas-

ťou dodávky.

Tento znak označuje jed-
nosmerný prúd.

Tento znak označuje po-
laritu.

Tento symbol informuje o 
trvaní osvetlenia po spus-
tení.

lm Tento znak infor-
muje o maximál-
nom svetelnom 

toku.

Tento znak označuje stu-
peň ochrany IP44 (ochra-
na zo všetkých strán proti 

striekajúcej vode).

Tento znak označuje 
ochrannú triedu III. SELV: 
bezpečné extra nízke na-

pätie

Tento symbol označuje 
dosah hlásiča pohybu.

Tento symbol označuje 
uhol detekcie hlásiča po-
hybu.

Tento symbol poukazuje 
na to, že výrobok dispo-
nuje solárnymi článkami 

na nabíjanie akumulátorov.

Organizácia TÜV  SÜD 
touto kontrolnou značkou 
potvrdzuje, že výrobky 

spĺňajú vnútroštátne a  medziná-
rodné normy. Na tento účel sa vy-
konávajú kontroly aj vo výrobných 
závodoch.
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Tento znak vás 
informuje o likvi-
dácii obalových 
materiálov a vý-
robku.

Vyhlásenie o zhode 
(pozri kapitolu „9. Vy-
hlásenie o zhode“): 

Výrobky označené týmto symbo-
lom spĺňajú všetky platné právne 
predpisy Spoločenstva Európske-
ho hospodárskeho priestoru.

2.	 Bezpečnosť
Použitie v súlade s urče-
ním
Výrobok nie je určený pre komerč-
né využitie. Iné použitie alebo 
zmena na výrobku sú považova-
né za nesprávne a môžu spôso-
biť zranenie osôb a poškodenia 
výrobku. Za škody vzniknuté ne-
správnym používaním nepreberá 
distribútor žiadnu zodpovednosť.
Výrobok slúži na osvetľovanie 
vonkajších priestorov, v  ktorých 
nie je k dispozícii prístup k  elek-
trickej sieti.

3.	 Obsah dodávky 
(obr. A)
TYP 499266-22-A 
1 x	LED solárne svietidlo, 

v ďalšom texte označovaný 
ako reflektor 1 , so solárnym 
panelom 2  

2 x	skrutka 3  
2 x	rozperka 4  
3 x	nabíjateľné batérie, už vlože-

né, v ďalšom texte označo-
vané ako akumulátor 7

1 x	pokyny pre obsluhu a bez-
pečnostné pokyny (bez obr.)

TYP 499266-22-B 
1 x	LED solárne svietidlo, v ďal-

šom texte označovaný ako 
reflektor 1

1 x	solárny panel 2  
4 x	skrutka 3  
4 x	rozperka 4  
1 x	nástenný držiak solárneho 

panela 12
3 x	nabíjateľné batérie, už vlože-

né, v ďalšom texte označo-
vané ako akumulátor 7

1 x	pokyny pre obsluhu a bez-
pečnostné pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: LED solárne svietidlo
IAN: 436670_2304 
Tradix č. výr.: 499266-22-A, -B
LED diódy: 6 x 0,08 W
(LED diódy bez možnosti 
výmeny)
Prevádzkové napätie: 3,6 V 
Akumulátor: 3 x Ni-MH AA, 
1,2 V , 900 mAh
Stupeň ochrany krytom: IP44 
Trieda ochrany: III/
Hlásič pohybu: Dosah: cca 
5 – 8 m
Uhol detekcie: cca 90º
Svetelný tok: max. 150 lm
Farebná teplota: 6500 %
Dátum výroby: 06/2023 
Záruka:: 3 roky

5.	 Bezpečnostné opat-
renia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia a udusenia!

Ak si deti hrajú s 
výrobkom alebo 
obalom, môžu sa 

ním poraniť alebo udusiť!
-	 Nedovoľte, aby sa s výrob-

kom alebo obalom hrali deti.
-	 V blízkosti výrobku dávajte po-

zor na deti.
-	 Výrobok a obal uschovávajte 

mimo dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
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Nevhodné pre deti 
do 8 rokov! Hrozí 
nebezpečenstvo 
poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, ako 
aj osoby s obmedzenými 

fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami ale-
bo nedostatkom skúseností a 
znalostí musia byť pri použití 
výrobku pod dozorom a/alebo 
musia byť poučené o bezpeč-
nom používaní výrobku a musia 
rozumieť prípadným rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú 
hrať.

-	 Údržbu a/alebo čistenie vý-
robku nesmú vykonávať deti.

Dodržiavajte národné 
predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňo-

vaní výrobku dodržiavajte 
platné vnútroštátne predpisy a 
ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

Nepoužívajte v 
prostredí s nebezpe-
čenstvom výbuchu! 

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie používať 

v prostredí ohrozenom ne-
bezpečenstvom výbuchu (Ex). 
Výrobok sa nesmie používať v 
prostredí, v ktorom sa nachá-
dzajú horľavé tekuté látky, 
plyny alebo prach.
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LED-SOLARLEUCHTE
Bedienungs- und Sicher-
heitshinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für 
ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sind Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthalten 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie die Anleitung 
für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Drit-
te mit aus.

Im Folgenden wird die 
LED-Solarleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalwörter werden in diesen 
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weisen, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet 
Ihnen nützliche Zusatzinformatio-
nen zur Verwendung.

K Dieses Symbol informiert 
Sie über die Farbtempe-
ratur des Lichtes.

Ni-MH
batteries
included

Diese Symbole 
weisen darauf 
hin, dass Akkus 

im Lieferumfang enthalten sind.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol kenn-
zeichnet die Polarität.

Dieses Symbol informiert 
über die Leuchtdauer 
nach Auslösung.

lm Dieses Symbol 
informiert Sie 
über den maxi-

malen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzart IP44 
(Schutz gegen allseitiges 

Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzklasse III.

SELV: Schutzkleinspannung

Dieses Symbol bezeich-
net die Reichweite des 
Bewegungsmelders.

Dieses Symbol bezeich-
net den Erfassungswinkel 
des Bewegungsmelders.

Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt 
über Solarzellen zum la-

den von Akkus verfügt.

TÜV SÜD bestätigt mit 
diesem Prüfzeichen, dass 

die Produkte der Hersteller die 
nationalen und internationalen 
Standards einhalten. Dazu wer-
den auch die Fertigungsstätten 
überprüft. 
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Diese Symbole 
informieren Sie 
über die Entsor-
gung von Verpa-
ckung und Pro-
dukt.

Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „9. Kon-
formitätserklärung“): 

Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzun-
gen und Beschädigungen führen. 
Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung 
resultieren, übernimmt der Inver-
kehrbringer keine Haftung. 
Das Produkt dient zur Beleuch-
tung von Außenbereichen, bei 
denen kein Zugang zu einem 
Stromnetz besteht.

3.	 Lieferumfang (Abb. 
A)
TYP 499266-22-A 
1x	 LED-Solarleuchte, im Folgen-

den Strahler 1  genannt, mit 
Solar-Panel 2  

2x	 Schraube 3  
2x	 Dübel 4  
3x	 wiederaufladbare Batterien, 

bereits eingelegt, im Folgen-
den auch Akku 7  genannt

1x 	Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise (ohne Abb.)

TYP 499266-22-B 
1x	 LED-Solarleuchte, im Folgen-

den Strahler 1  genannt
1x	 Solar-Panel 2  
4x	 Schraube 3  
4x	 Dübel 4  
1x	 Wandhalter Solar-Panel 12
3x	 wiederaufladbare Batterien, 

bereits eingelegt, im Folgen-
den auch Akku 7  genannt

1x	 Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: LED-Solarleuchte
IAN: 436670_2304
Tradix Art.-Nr.: 499266-22-A, -B
LEDs: 6x 0,08 W
(LEDs sind nicht austauschbar)
Betriebsspannung: 3,6 V 
Akku: 3x Ni-MH AA, 1,2 V , 
900 mAh
IP-Schutzart: IP44 
Schutzklasse: III/
Bewegungsmelder: Reichweite: 
ca. 5–8 m
Erfassungswinkel: ca. 90º
Lichtstrom: max. 150 lm
Farbtemperatur: 6500 K
Produktionsdatum: 06/2023 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit 
dem Produkt oder 
der Verpackung 

spielen, können sie sich 
daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!


